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VIK 655.535.2:006.354

CraHgapT aJist onpenejaeHus
craTtyca usgaHus

B Ne 6 3a 2019 r. MbI TO3HAKOMWJIN YUTA-
Tenell skypHasa «bubimorpadust n KHUTOBe/Ie-
HUe» C HOBBIM HAIIMOHAJIBHBIM CTAHIAPTOM —
T'OCT P 7.0.4-2019 «N3nanus. Beixoaibie
ceegenust. O6ume TpebGoBaHUA U IIpaBUa
odopmiienns». Emé ognum crangaprom, 6a-
30BbIM JIjis1 CHUCTEMBI CTAH/IAPTOB 110 UHQOP-
Maruu, OGUOJHOTEYHOMY U HM3/ATEIbCKOMY
nerry (CUBU), ssngercs TOCT «U3snanus.
OcHoBHble BU/bl. TepMUHBI U OIIPeeJIEHUsT,
KOTOPBIN ToAT0TOBIeH Poccuiickoil KHIKHOM
nanaroi (pummaniom UTAP-TACC) B3amen
upire aetictByiomero FOCT 7.60—-2003.

Kaku TOCT P 7.04—2019, nanmbrii ctan-
JIapT BHECEH HA yTBEpKIcHUE TeXHNIeCKUM
komuteroM 1o crangaprusanuu TK 191
«Hayuno-rexandeckas uHbopmarms, Oub-
JIMOTEYHOE W U3/IATEIbCKOE /10> U TIaHU-
pyeTcd K BBEJCHWIO B jieiicTBue ¢ 1 uions
2020 1. [Ipeamaraem 3TOT TOKYMEHT BHUMA-
HUIO YUTaTeeH.

B noBOll pemakiuu cTaHmapTa yYTEHBI
MHOTHE HOBAIIUU U M3MEHEHUST COBPEMEH-
HOTO, OBICTPO MEHSIOIIETOCS U3ATENBCKOTO
pernepryapa, 6e3 uero HeBO3MOXKHO obecIie-
quTh 3((HEKTUBHBIN 1 TOUHBI OHGANOTpa-
(brueckmii 1 cTaTUCTHYECKII YIET TIeYaTHBIX
U 3JIEKTPOHHDIX U3[aHUH ¢ pa3bUBKOIL 0 UX
[JIABHBIM THUIIaM U Buzam. Kpome Toro, yHu-
(urmpoBatHast 6a30Basi TEPMUHOJIOTHS TIO-
3BOJISIET 0OECTIEUNTh eIMHOE MH(DOPMAIMOH-
HOE MMPOCTPAHCTBO KHUKHOTO JIesIa ISt BCEX
ero cyObeKTOB (B JIMIle U3/aTeiell, KHUTOTOP-
roBIieB, OubsmoTeKapeii, GubiorpadoB 1 1p.).
[Ipu saTOM HamMuMe andaBUTHOTO yKA3aATESA
CTaHIAPTU30BAHHBIX TEPMUHOB HA PYCCKOM
SI3bIKE C MX 9KBUBaJieHTaMu Ha HemerkoM (de),
anrsuiickoM (en) u ¢paniysckom (fr) s3ui-
Kax [03BOJISIET TIPEOJI0JIEBATH «SI3BIKOBOM Ha-
pbep» IS BHIXO/IA OTEYECTBEHHBIX U3IAHUI
Ha MeK/TyHapO/IHbIN KHIKHBIN PhIHOK. Tepmu-
HBI-CUHOHUMbI HaOpaHbl KypcuBOM. Tepmu-
HBI-CHHOHUMBI, He PEKOMEH/[yeMbIe K IIpUMe-

HEHWUIO, IPUBEJIEHBI B KPYTJIBIX CKOOKAX TIOCIIE
CTaH/IAPTU30BAHHOTO TEePMUHA U 0OO3HAUE-
HBI ToMeTol «Hpk». TepMUHBI-CUHOHUMBI
6e3 momersl «HpK» TPUBEIEHBI B KAYECTBE
CIIPABOYHBIX JIAHHBIX U HE SABJSIOTCS CTaH-
JIAaPTU30BAHHBIMHU.

BaxxnocTh mamHoro cTaHmapra u emé
0lIHO 0€e3yCJOBHOE JOCTOMHCTBO CBSI3aHDI
C BO3MOJKHOCTBIO U JIasKe HEOOXOAUMOCTHIO
€T0 MCIOJb30BaHUS — TIPU OTCYTCTBUH CO-
OTBETCTBYIONINX 3aKOHOJATETBHBIX aKTOB —
JUIS perienus B vare BO3HUKAIOMINX MPOo-
6JieM U JTasKe CIIOPOB IO MOBOY OTHECEHUS
TOTO WJTW WHOTO U3/IaHus (KHWKHOTO, JKYP-
HaJIBHOTO WJTU Ta3€THOTO) K TOMY WJIU MHO-
MY THUITY WIN/N KJIaCCU(DUKATTMOHHOMY BU/LY,
OT Yero 3aBUCHUT, IIOMUMO IIPOYEro, 060CHO-
BaHue ero (PMHAHCOBOW MOJEPKKN B paM-
KaX KOHKPETHBIX MTPOTPAMM U TIPOEKTOB.

[TybnmukyeMast OKOHUYATEJNbHAs PelaK-
g F'OCTa, kak 0O6bIYHO, COTJIACOBAaHA C Be-
JNYIIMMU M3/aTeNsIMU, OMOJINOTeKaMu 1 11eH-
TpaM# TOCYAapCTBEHHOU Oubanorpadun.
Ocobyto bmaroapHOCTh Pa3pabOTYNKU CTaH-
JlapTa BBIpa)KaloT aKkcrepraM Poccuiickoro
KHUZKHOTO €O1033, KOTOPBIE BBICTYTIUIIU CO-
WCIIOTHUTEIISIMA, «MJIQJIITMK TTAPTHEPaMU»
Poccuiickoli KHUKHOU TajaThl M BHECJIU
GOJBIION BKJIAJ B TTepPepabOTKY aKTyabHBIX
JUISL OTPACJIU Pa3/ieJioB CTaHAapTa, ompee-
JISIONUX U3/IAHUS TI0 TIeJIEBOMY Ha3HAuYCHUIO
U XapakTepy nHpopmarmm.

B nacrosiee Bpemss TOCT P 7.60—-2019
naxoautcss Ha yrBepskaenun B Demepasib-
HOM areHTCTBE MO TEXHUYECKOMY pery-
JIMPOBAHUI U MeTpoJoruu. Ilybaukanus
JIAHHOTO JIOKYMEHTa 10 O(UIHATBHOTO YT-
BEPKIEHUS TO3BOJIET 3aWHTEPECOBAH-
HBIM JIUI[AM 3apaHee yUecTh COJCPIKAIInecs
B HEM HOPMATUBHBIE OIpeesieHrs 1 Tpebo-
BaHUS MPH IIAHUPOBAHUY U BEJEHUU MTPAK-
TUYECKOU JeATeTBHOCTH B chepe KHUKHO-
TO JieJia.
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Hanunonanpnsriii cranaapt Poccuiickoii Mexepamyn
N3AAHNA. OCHOBHBIE BU/IbI
TepMuHbI U onpeeIeHus
Jlara BBenenus — 2020-07-01

1 O6acTh NPUMEHEHHSI

Hacrostiuit ctanzapt ycTaHaBIUBAET TEPMUHBI U OTIPE/IEJIEHUsT TOHATHI, YIOTpe-
6J1s1eMBIX B 00JIACTH KHIKHOTO JleJIa.

TepMuHbI, yCTAHOBJIEHHBIE HACTOSIIIUM CTAHIAPTOM, PEKOMEH/IYIOTCS JIJIsI TIPU-
MeHEHUsI BO BCEX BUAX JOKYMEHTAIMK U JIUTEPATYPHI B 06JACTU KHUKHOTO JIeJia,
BXOASIUX B cepy paboT Mo CTaHAAPTU3AIUN ¥/UIH UCIOTb3YIONINX PE3YIbTAThI
3THUX pabor.

2 HopMmaTuBHbI€ CCBLIKU

B HacTosiiem craHgapre WCIOJb30BaHBI HOPMATHUBHBIE CCHIIKU HA CJIEAYIOIINE
CTAH/IAPTHL:

TOCT 7.0 Cucrema crangaptos mno wHbopmanuu, OMOIMOTEYHOMY U U3/ATENb-
ckomy zeny. VTHbopMamoHHO-OnbImoTeyHast AessTeIbHOCTD, Ouborpadus. Tepmu-
HBI U OTIPe/IeJIEH ST

T'OCT P 7.0.3 Cucrema cTanmapToB 1o nHbopMaiyu, OMOJIMOTEYHOMY U H3/1aTe lb-
ckomy geny. Mzmanus. OcHOBHbIE 371eMeHThI. TEPMUHBI U OTTPE/IETIEH YIS

T'OCT P 7.0.8 Cucrema cTanmapToB 1o nHbopMaiyu, OuOJIMOTEeYHOMY U H3/1aTe lb-
ckomy zey. JlesonpousBoICTBO U apXUBHOE J1eJ10. TepMUHBL 1 OIIpe/Ie/IeH st

T'OCT P 7.0.83 Cucrema cranzapToB 1o nHboOpMaiyu, 6UOJINOTeYHOMY ¥ HM3/1a-
TEJBCKOMY JIeNTy. DJIeKTPOHHbIe u3/ianust. OCHOBHBIE BUJIbI M BBIXOJIHbBIE CBE/IEHUST

T'OCT P 7.0.94 Cucrema cranzapToB 1o nHbOpMaIyu, 6UOJINOTeYHOMY ¥ HM3J1a-
TeJabcKoMy meny. KommiekroBanue 6ubanorexu JokyMeHTaMu. TepMUHBI 1 OTIpe-
JleIeHIsT

N3znanue opunmanpHoe

[Ipumevanune — Ilpu mMoAB30BAHUE HACTOSIIUM CTaHAAPTOM I1€1€CO00PA3HO
MIPOBEPUTH JIEHICTBUE CCBIJIOUHBIX CTAHAAPTOB B MHMOPMAIMOHHON crcTeMe OOIIero
0JIb30BaHus Ha oduimasbHoM caiite DemepaTbHOrO areHTCTBA 110 TEXHUYECKOMY pe-
TYJUPOBAHUIO 1 METPOJIOTHH B chepe CTaHIapTU3aIy B ceTn VIHTepHeT niu 1o exe-
rosiHoMy MH(GOPMAITMOHHOMY yKa3aresio « HarimonasbHbie cTaHAapThl», KOTOPBII OITy-
OJIMKOBAH 110 COCTOSTHUIO Ha 1 sTHBApST TEKYIIETO TOJIA, U TI0 BBIMYCKAM €KEMECSIHOTO
nHbOPMAIIMOHHOTO yKazaTesst « Harmonanbhble ctanaapTsl» 3a Tekyuuii rof. Ecim 3a-
MEHEH CCBIJIOYHBIN CTaHAPT, Ha KOTOPBIN laHa HeJaTUPOBAHHAS CCHLIKA, TO PEKOMEH-
ZyeTCsI UCIOJIb30BATD JIEHCTBYIONIYIO BEPCHIO 3TOTO CTAHAAPTA C YYETOM BCEX BHECEH-
HBIX B /IaHHYTO BepCHUIO M3MeHeHuit. Eciii 3aMeHeH CChIITOUHbIN CTaHAapT, HA KOTOPBIii
JlaHa JATUPOBAHHAS CCBLIKA, TO PEKOMEH/IYeTCsI HCII0JIb30BATh BEPCHIO 3TOTO CTaH/ap-
Ta C YKa3aHHBIM BBITIIE TOIOM YTBEPsKIeHNs (IPUHATHA ). Ecii mocsie yTBepskaeHus Ha-
CTOSIIIETO CTAH/IaPTa B CCHIIOYHBII CTAHIAPT, HA KOTOPBIN /JaHa JATUPOBAHHAS CCBLIKA,
BHECEHO U3MeHEeHNe, 3aTparnBaloliee IMoJIoKeHIe, Ha KOTOpoe JlaHa CCBLIKA, TO 3TO 110-
JIO’KeHUe PEKOMEH/IYETCsT TPUMEHSITD €3 yueTa JaHHOTro n3MeHenust. Eciui cebiounblii
CTaHZAPT OTMeHEeH Ge3 3aMeHbl, TO MOJIOKEHNe, B KOTOPOM J[aHa CChLIKA Ha HETO, PEKO-
MEH/IyeTCs TPUMEHSTh B YaCTH, He 3aTParuBaloIel 3Ty CChLIKY.
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3 TepMuHbBI U onpeieIeHUs

B cranpmapte ucnospzoBanst Tepmunbl 1o FTOCT 7.0, TOCT P 7.0.3, TOCT P 7.0.8,
TFOCT P 7.0.83 u 'OCT P 7.0.94, a Tax:ke TepMUHBI C COOTBETCTBYIOINMU OIPEAEICHISIMU.

3.1 O6mume novaTua

3.1.1 uspanue (Hpk. nassanue; nyoiuxauust; mupasic; sK3eMnisp):
JloKyMeHT, Ipe/THa3HAYCHHBIN [T PACIIPOCTPAHEHUS CO/lepIKalelics
B HeM HH(OPMATINH, TIPOIIEAIINIT PeaKIMOHHO-U3/IaTeTbCKYI0 06pa-
GOTKY, CAMOCTOSITETLHO 0O(DOPMIICHHBIH, CHAGKEHHBIIT HOPMATHBHO
MPE/ITMCAHHBIMY BBIXOHBIMU CBEIEHUSIMU, TO3BOJISIONIUMU OHO-
3HAYHO UJIEHTU(DUIITPOBATH €T0 B TOKYMEHTAIbHO-UH(DOPMAIIMOHHOT
cpefe.

IIpumeuvanue — [log nokymenTOM noHmMaeTcs 3auKCUPOBAHHAS
Ha MaTepUaJbHOM HOCUTeJe UH(POPMATIMS C PEKBU3UTAMH, TIO3BOJISTIO-
UMY ee UAeHTUDUITMPOBATb.

[TOCT P 7.0.8-2003, mynkr 7]

3.1.1.1 meyaTnoe usmanue: Vsganue, npejcrasJisioniee cOO0M KOIIMIO
U3ATeJIbCKOTO OPUTHHAJ-MaKeTa, TUPAKUPYEMOro cIioco0oM Iedara-
HUS WA TUCHEHUS.

3.1.1.2 anekTpoHHOE HU3JaHHUE: DJIECKTPOHHBI JOKYMEHT (TpyTa
3JIEKTPOHHBIX JOKYMEHTOB ), TIPOTIEIITNHN PEIAKIIMOHHO-N3IaTENbCKYIO
06paboTKY, TTPeITHA3HAYEHHBII /71T PACTIPOCTPAHEHISI B HEH3MEHHOM
BHU/IE, IMEIOMINIT BBIXO/[HDIE CBE/ICHIISL.

[TOCT P 7.0.94-2015, nynkr 2.7.10.3]

IIpumevanue — oz aEKTPOHHBIM JOKYyMEHTOM MOHUMAETCST
JOKYMEHT, CyHMIECTBYIONIHHI B 3IEKTPOHHO-TIN(POBOI (hopMe.
3.1.2 usparensckas npoAyknust: COBOKYITHOCTD U3/IAHNI, HaMeJaeMbIX
K BBITIYCKY WJIU BBITTYIIEHHBIX M31aTeeM (U3IaTeIsIMM ).

[Ipumeuanue — UMsnarenem asisgercs opugudeckoe win dpuszuge-
CKOE JINI[O, OCYIIECTBJISIIOINIEe TIOTOTOBKY ¥ BBIITYCK U3/IaHUSI.

3.1.3 Bux u3nanus: [pynma n3gannii, BeiieIeHHas Ha OCHOBE OJTHOTO
WUJI HECKOJIbKUX OTJINYUTEbHBIX IPU3HAKOB.

3.1.4 nepuoagMYHOCTb: XapPAKTEPUCTUKA PETYJISIPHOCTU BbIXO/1A
U3/JIAHUS, OTIpe/ie/isieMasi YMCIIOM ero HOMEPOB UJIH BBIIIYCKOB
3a OTIpeleIEHHbIH, CTPOTO (DUKCUPOBAHHBIN TIPOMEKYTOK BPEMEHH.

3.1.5 uenepoe HaznayeHue: XapakTepPUCTUKA U3AHIS C TOYKU 3PEHUST
BBIIOJIHSIEMOI UM O0ILECTBEHHOI (DYHKIIHH.

3.1.6 xapaxrep undopmamuu: KoMmiekc mpru3HakoB, OTPAKAIOTTUX
JKAHPOBBIE U MHBIE OCOOCHHOCTH MTPOU3BE/ICHUST, COJICPIKAIIETOCS
B M3/IaHWL.

IMpumeuvanue — [lox npousBeseHreM TOHUMAETCS PE3YIbTAT
aBTOPCKOH paboTHl TBOPUECKOTO XapaKTepa, UMEIOI il By
3aKOHYEHHOTO MPOYKTA, KOTOPBIA MOXKET OBITH OMyOIMKOBAaH

B U3AHUN.

[TOCT P 7.0.3-2006, myskr 3.1.1.3]
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3.1.7 maTepuanbHasi KOHCTPYKIMSA U3AaHus: Vlcropuuecku ciokuBIIa-
sicst (hopMa TIeYaTHOTO U3/IaHUSI KaK TIPeJMeTa, KOTOPasi XapaKTepusy-
€TCST CYMMOM M3IaTeTbCKUX W MOJUTPahUIeCKUX MPU3HAKOB, He 3aBH-
CSTIUX OT €0 COIEPIKAHMUS.

3.1.8 opopmienue namanus: Beipaskenne coaepKaHmst IPOU3BEACHNUS
U 11€JIEBOTO HA3HAYEHMSI U3J[AHUSI B €TI0 e/[MHON U 11eJIOCTHON KOMITO3U-
IIUU C TIOMOIIIO XY/I0KECTBEHHO OCMBICJIEHHBIX TTOJUTPapuIecKux
WJTH 3JIEKTPOHHBIX CPEJICTB.

3.1.9 myOmKamus: TOKYMEHT, TIpeIHA3HAYCHHBIN JIJIT PACIIPOCTPa-
HEHUS cofepsKanericss B HeM nHGOPMALINY Ha JTI0OBIX HOCUTEISAX
/N B UHGOPMAIIMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETSX.

3.1.10 Tupak uamanus: KosimuecTBEHHBII MOKa3aTeh U3/1aTeJIbCKOM
MPOAYKIIUU, UCUYUCTSIEMbIN B 9K3eMILISIPaX.
[TOCT P 7.0.3—-2006, myskT 3.3.4]

3.1.11 momoNHUTENbHBIN THPAK; Joneyamka: TUpasK U3aHW, U3TOTOB-
JIEHHBIN B TeUEHUE TO/IA TOCJIe BBITYCKAa OCHOBHOTO THPAKa, HO B OTJIH-
4yie OT HOBTOPHBIX U3JaHNI Oe3 3aK/I0UeHsI HOBOTO aBTOPCKOIO
JIOroBopa 1 6e3 BhIIJIAThl aBTOPY BO3HAIPAKICHUSI.

[TOCT P 7.0.3—-2006, nyuxT 3.3.4.4]

3.1.12 rogoBoii Tupask neyaTnoro usganus: ObIiee YNCI0 IK3EMILISI-
POB MEPUONIECKOTO U3/IaHUs, BBITTYIEHHOE U HaMeYeHHOe

K BbIHyCKy 3a roza.
[TOCT P 7.0.3-2006, nynxkr 3.3.4.2]

IIpumevanue — TepMun «rogoBoit THPaX EYaTHOTO U3JAHUI>
TaKyKe MCIOIb3YETCs J7ist 0003HAYEHST THPAKA HEIIEPUOIUYECKOTO
W3/IAHUS, BBITYIIEHHOTO 10 KOHIIA KaJeH[apPHOTO ro/ia eANHOBPEMEHHO
00 OT/IETLHBIME TTAPTUSIMI: 3aBOJIAMH, IOTIEYaTKAMI K OCHOBHOMY
THPaXKYy, B TOM YHCJIE 110 TEXHOJOTHH <I1e4aTh 110 TPeOOBAHUIO.

3.1.13 ax3emmisip uaaanus: Kaxas eunuiia THpaska M3ganus.
[TOCT P 7.0.3—2006, mynkr 3.3.5]

3.1.14 xonus usmanus: TouHoe BOCIIPOU3BeEIEHIE N3/IaHKsI, CO3JIaHHOTO
€ro MPOM3BOANTEIEM (aBTOPOM, M3ATENIEM ), B TIEYATHOM MU AJIEKT-
POHHOIT (hopme.

3.1.15 neyaTHOe U3/1aHKE B JEKTPOHHOU popMe: DJIeKTPOHHAST KOTIHS
OPUTHHAJI-MAKeTa, C KOTOPOTO OCYTIECTBIIAIOCH MJIH TIJIAHNPOBAIOCH
TeyaTaHue M3IaHusA, BKIIOYas €T0 TeKCT, NLTIOCTPAIINHI U BCE 3JIeMeH-
ThI O(hOPMIIEHMSI.
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3.2 Buapl uzganuii
3.2.1 Buzipl u3januii 1o NepuouIHOCTH

3.2.1.1 Henepuouyeckoe uzaanue: V3nanve, BbITyIEHHOE OJTHOKPAT-
HO, He UMEIOTIee TIPOIOJIKEHS.

3.2.1.2 cepuanbHoe usnanue: V3ganue, BBIXO/SIIEE B TeUEHE BpEMe-
HU, TTPOIOJIKUTENHLHOCTH KOTOPOTO 3apanee He yCTaHOBJIEHa, KakK
[IPABUJIO, HYMEPOBAHHBIMY U/MJIN TATUPOBAHHBIMY BBITTYyCKAMU
(ToMaMn), UMEIOIUMU OZIUHAKOBOE 3arlaBue.

3.2.1.3 nepuoanueckoe usnanue: CepruajbHoe U3/laHue, BBIXOSIICE
Yepes oIpesiesieHHble TPOMEKYTKI BPEMEHH, KaK TTPABUJIO, C TOCTOSH-
HBIM JIJIST KaKI0TO TO/IA IMCIOM HOMEPOB (BBIITYCKOB), HE TIOBTOPSTIONIH-
MUCST TI0 COJIEPIKAHITO, OTHOTUTTHO O(DOPMIEHHBIMU, HYMEPOBAHHBIMU
U/WUJIN JATUPOBAHHBIMU BBITTYCKAMH, UMEIOTIUMI OJITHAKOBOE 3arJIaBye.

11 puMedaHnume — HepI/IOI[I/I‘IeCKOG N3JlaHnue MOJKET OBITH CKeaHEeB-
HBIM, €5KEHE/ICJIbHDBIM, €5KEMECAIHDIM, €5KEKBAPTAJIbHDIM, €KE€TO/IHBIM.

3.2.1.4 nponoskamwuieecs usganue: CepuabHoe U3/JaHUE, BBIXO/SIIIEE
Yyepes HeolpeieJIeHHbIE TTPOMEKYTKH BPEMEHH, 110 Mepe HAKOTLTEHUsT
MaTepuaJa, He MOBTOPSIONUMUCS TI0 COJEPIKAHITO, OTHOTUITHO
0(hOPMIEHHBIMH, HYMEPOBAHHBIMU U /WU TATUPOBAHHBIMI BbITTYCKa-
MU, IMEOIMMU 001Iee 3arjaBue.

3.2.1.5 cepust: CepuasibHoe usganue, BKIIOYAIOIEe COBOKYITHOCTD
TOMOB, 0OBbEUHEHHBIX OOIHOCTBIO 3aMbIC/IA, TEMATUKH, L[€JIeBbIM WJIN
YUTATEJIbCKUM HAa3HAYECHIEM, BBIXOAAIIMX MO OOIIMM CePHITHBIM
3arJIaBUEM U B OJTHOTUITHOM O(OPMJIIEHIH.

IIpumevanus

1 Cepust MOXKeT GbITh HENEPUOAMIECKOH, IEPUOANYECKOI, TIPOAOJIKAIO-
ences.

2 [lepuoirueckast WK TPOOJIKAIONIASICS CEPUST COCTOUT U3 HYyMepO-
BaHHBIX MJIN JATHPOBAHHBIX BBIITYCKOB.

3.2.1.6 moacepus: Yacts cepun, umeioias 6oJee y3Koe 1eIeBoe 1
YUTATETHCKOE Ha3HAUECHIE WJTH OTIPEIETIEHHYT0 TEMATHKY, a TAK/Ke
COOCTBEHHOE 3arjIaBue, IOMOJIHSIOIEE 3arJIaBUe CEPUN.

3.2.1.7 cepuiinoe usnanue: V3anue, siBJsioIieecst COCTAaBHON 4acThIO
cepum.

IMMpumeuanue — Cepuiinoe usganue umeet od1Iee 3arjaBue Cepun,
a TaK’Ke CBOE YACTHOE 3arjiaBue.

3.2.2 Buzipl u3anuii mo cocTaBy OCHOBHOTO TEKCTa

3.2.2.1 moHousaaunue: V3anue, cojpeprraiiee 0J[HO IPOU3BEIEHHIE,

3.2.2.2 c6opuuk: Vznanue, cogepskaiiee psijl IPOU3BeICHUI.

[Ipumeuanue — B3aBucumMocTu OT EPUOAUIHOCTH PA3IUYAIOT
HenepuoAnYECKUi, NepuoANYECKU U IPOLOIKAIOIMNACA COOPHUK.
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3.2.2.3 paiizrect: C60pHVIK, COMEPIKAIIIil MOAGOPKY TEKCTOB UIN
M3BJICUCHNI U3 HUX, eperedaTanHbIX I3 APYTUX N3annii.

3.2.3 Buzs! uaganuii mo crocoby opraHu3aIiy MpOU3BeIeHNI

3.2.3.1 muorouyacrrHoe usganue: I3manme, cocTosIee n3 OTAeTbHBIX
qgacTeit (TOMOB, BBITTYCKOB, HOMEPOB, JINCTOB ), KOTOPHIE COCTABJISIIOT
eJIMHOE I1eJI0€.

11 pumMedyaHnume — MHuoroyacTHOE U3[JaHIE MOKET OBITH KaK Helrepuo-
JANYECKNUM, TaK U C€PpUAIbHDBIM.

3.2.3.2 MHOTOTOMHOE H3aHue (MHOTOTOMHUK): Hemepuoimueckoe
U3JIaHKe, COCTOSIIINeE U3 IBYX UK H0Jiee HYMEPOBAHHBIX TOMOB, IIPE/-
cTaBJstioniee cobo0il eIMHOE TIETI0e M0 COAEPIKAHUIO 1 OHOPMIIEHHIO.

3.2.3.3 ogHoTOMHOE u3nanue (0JHOTOMHHK ): Herepnouaeckoe
u3/IaHue, BBITYIIEHHOE B OZTHOM TOME.

3.2.3.4 akamemuyeckoe uzganue: V3nanue, comepsraiiee HayqHO
BBIBEPEHHBII TEKCT TPon3BeieHus (IPOU3BE/IEHNIT) U eT0 Pa3JIndHbIe
BaPUAHTBI, TIIATEJILHO MOATOTOBJIEHHOE, CHAOKEHHOE GOJIBIINM
HAYyYHO-CIIPABOYHBIM aIllIaPaTOM, B TOM YHCJIE OOCTOSITENbHBIM
KOMMEHTapHUEM.

3.2.3.5 coGpanue counnenuit: Mzpanue, cogeprkaiiee BCe M 3HAYM-
TEJIbHYIO 4acTh IPOU3BEIeHNI aBTOpa (aBTOPOB), atoliiee mpe/icTaB-
JIEHUE O eTO TBOPUYECTBE B IIEJIOM.

3.2.3.6 usbpanHble COUMHEHUS; u30pannvie npouseedenus: Vispanne,
coJiepsKaliee 4acTh MPOU3BeIeHIH aBTOpa (aBTOPOB), OTOGPAHHBIX TT0
OTIpe/ieJIEHHOMY TIPUHITATLY.

3.2.3.7 npunoskenue: V3n1anue, nmeroriee caMoCTosTEIbHOE 3HAYCHUE,
pacrpocTpanseMoe BMeCTe ¢ OCHOBHBIM U3/IAHIEM.

[Ipumevanusda
1 IpuoskeHe MOKET ObITh HEMTEPUOANYECKUM U [EPUOITYECKIM,
HNMEIOIINM CaMOCTOATEeJIbHOE 3arjaBue, HyMepaumo, TOJ{ U3JIaHUA.
2 CHCL[I/IS.]II)H])IC BbIITYCKU Ia3€Thbl WJIN JKypPHaJla ABJAOTCA IPUJIOKEHN -
SAMHU K OCHOBHOMY M3/IaHUIO.
3.2.3.8 mnapTBOPK: MHOTOYACTHOE Y3KOTEMATHUYECKOE UBJIAHKE, BHIX00S -
wee no 3apanee YcmanoGieHHOMY NIAHY ¢ ONPEOeIeHHbIMU NePUOOUY -
HOCMBIO UNU BPEMEHEM 8bINYCKA.

Ilpumevanusa

1 TTapTBOpPK MOKET ObITH HEMEPUOIMYECKUM, TIEPUOJUICCKIM, TIPOOJI-
SKATOIIMMCS M3/IaHVIEM.

2 TTapTBOpK MOKET UMeTb IPUJIoKeHUe (TPUITOKEHUS ).

3.2.4 Buzipl u3anuii mo npupoe nuhopmanuu
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3.2.4.1 TekcroBoe uznanue: V3anuve, G0IbINYIO 4acTh 0GBEMA KOTOPO-
TO 3aHUMAET CJIOBECHBIH, IIM(MPOBOIL, neporanduieckuii, GopmMyIbHbII
WJIV CMEIIAHHBIN TEKCT.

11 puMedaHnume — TexcroBoe n3aHue, B KOTOPOM UCIIOJIb3YIOT
HECKOJIbKO A3bIKOB, Ha3bIBA€CTCA MHOTOA3BIYHBIM.

3.2.4.2 nornoe usnanue (Hpk. mysvixanvioe usdanue): Visnanue,
6OJIBIITYTI0 YacTh 0ObEeMa KOTOPOTO 3aHUMAeT HOTHAsI 3allUCh MY3bl-
KaJIbHOTO 1pou3Be/ieHust (TIPOU3BE/IEHNUIT ).

3.2.4.3 uzo6pasuresnbHoe uznanue (uzousganue) (Hpk. usonpodyxuyus,
neuamnas zpaguxa, epaduueckoe usdanue): Vizganue, 60JbIIYIO 4aCTh
06beMa KOTOPOT0 3aHUMAET U300PasKeHME.

IIpumevanue — IloxnsobpaskeHneM HOHNMAETCST BOCIIPOM3BE/IE-
HHe JKIBOTINCHOTO, TPadIIecKoro, CKyIbITYPHOTO TPOU3BEACHNS,
CHeNNaTbHON MM Xy/105KeCTBEHHOI (hoTorpacdun.

3.2.4.4 xaprorpaduueckoe uznanue: Vznanue, GoJbiryio 4acTb 00bemMa
KOTOPOTO 3aHUMaeT KapTorpadudeckoe npousseeHne (IIpou3BeIeHus).

[Ipumeuanue — B kaprorpadpudeckom npousseennn nHHOpMaLus
IIepejIaeTCst C MHOMOIIBIO OIIPE/IEJICHHOI CHCTEMBI YCIOBHBIX 3HAKOB,
MOKa3BIBAIONIIX PACIIOIOKEHTE 0OBEKTOB Ha TOBEPXHOCTH 3€MITH,
JPYTOTo HeGECHOTO TeJIa MM BO BHE3EMHOM IPOCTPAHCTBE.

[TOCT P 7.0.3-2006, myskr 3.1.2.5]

3.2.4.5 ayauokuura: V3naHue, BKIOUaroIee 3ByKOBYIO 3aIIUCh JINTEPa-
TYPHOTO TIPOU3BEIEHUST.

3.2.4.6 uzpauue co mpudrom Bpaiing: I13nanue, Hameyatanioe
0co6bIM 1pudToM st caenbix (mpudt Bpaits).

3.2.4.7 koMOMHUPOBaHHOE U3AaHKe: V31anue, B KOTOPOM dJIeMEH-
THI OCHOBHOU MH(MOPMAIIMH PA3THUHOM TTPUPOIBI CYTIECTBYIOT B3aMO-
CBSI3aHHO.

3.2.5 Bujibl 2J1€eKTPOHHBIX U3MAHUI

3.2.51

CaMOCTOATebHOE IJIEKTPOHHOE U3/IaHue: DJIeKTPOHHOE U3/IAHTIE,
CO3/IaHHOE U3HAYaIbHO B IIM(MPOBOIT (hopme.

[TOCT P 7.0.83-2013, mynxT 4.1.1]

3.2.5.2 nepuBaTHBHOE JIEKTPOHHOE U3AaHKUE: DICKTPOHHOE U3TAHHE,
cojiep:kariee I poBoe MpeIcTaBIeHIe TTeYaTHOTO U,/ UJIH Ay TNOBHU3Y-
JIBHOTO U3IaHUs.

[IpuMedanme — DJIEKTPOHHBII TOKYMEHT, BOCTIPOU3BOSIIII
IeyaTHOE U3/IaHNe WIIN Ay IMOBU3YJIbHYIO IPOAYKINIO (110 PACIIOIOsKe-
HUIO TEKCTA HA CTPAHUIIAX, BBIXOIHBIM JAHHBIM, TOPSIIKY BOCIIPOU3BE/IE-
HUSI 3BYKOB MJIH N300pakeHuil 1 T. 11.) 6e3 yKasaHUs BBIXOJHBIX
CBEJICHUI 3JIEKTPOHHOTO U3AHNUS, SABJISIETCS 3JIEKTPOHHOI KOTIHei
OPUTHHAJIBHOTO U3/IAHUS.
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3.2.5.3 UHTEpaKTUBHOE IJIEKTPOHHOE U3aHue: DJIeKTPOHHOE u3nanue, de
€11oco0 B3aMMOIEHCTBUS ¢ KOTOPBIM MOJIB30BATEIb BRIOMPAET B COOT-
BETCTBUU CO CBOMMU MHTEPECAMH, 1[EJISIMU, YPOBHEM TTO[TOTOBKU

C TIOMOIIBIO A/ITOPUTMOB, OIPE/IETEHHBIX TIPOM3BO/IUTEIEM. en
fr
3.2.5.4 1eTepMUHUPOBAHHOE JJIEKTPOHHOE U3IaHKeE: DIEKTPOHHOE de

usjganue, crocob B3aHMOZ[eI>iCTBHH C KOTOPBIM OIIpe/ieIeH IIPOU3BOIUTE-
JIEM 1 HE MOKET ObITh M3MEHEH TI0JIb30BATEIEM.

en
fr
3.2.5.5 TEKCTOBOE JIEKTPOHHOE U3AaHHE: DICKTPOHHOE U3/IaHIIE, de
cojiepKarniee MPEeNMyIeCTBEHHO TEKCTOBYIO WH(MOPMAITHIO.
en
fr
3.2.5.6 u306pasuTebHOE JIEKTPOHHOE U3/IaHKe (DIEKTPOHHOE de

U30U3/IaHue ): DJICKTPOHHOE U3/[aHKe, OCHOBY KOTOPOIO COCTABJIAIOT
BU3YyaJIbHbIE 00Pa3bl 00BEKTOB, IPEACTABICHHbBIE B (DOPME, I0IyCKAI0- €N
el IIPOCMOTP | MEYaTHOE BOCIIPOU3BEICHNUE, HO HE A0y CKAIOMEH
MOCKMBOJIBHON 00pabOTK. fr

Mpumevanue — IIEKTPOHHOE U3OU3AHUE MOKET COAEPIKATH
nzobpakenue crarndnoe (KapTuHbl, hotorpaduu, pUCyHKU U T. 11.)

W TUTHAMUYHOE, T. €. T0C/Ie/[OBATeIbHOE BOCIIPOU3BE/IEHNE CBI3AHHBIX
uzobpaskeHuii, npuBojsiiiee K ahdexTy ABUKYIEerocst n300paskeHust
(BuUjI€0-, KUHO-, AHUMAI[HOHHBIE TIPOU3BEICHUST ).

3.2.5.7 31IeKTPOHHOE Ay THOUBIAHUE, 36YK0BOE INEKMPOHHOE USOAHUE: de
DJIEKTPOHHOE U3/IaHKEe, OCHOBY KOTOPOTO COCTABJISIET 3BYKOBAs

nndopmaius B hopMme, IOTTyCKAIOIIEN ee TPOCTyIINBAHUE. en
fr
3.2.5.8 myapTHMeAMIiHOE 9JIEKTPOHHOE u3nanue: V3nanue, npe- de
CTaBJIEHHOE B COBOKYITHOCTH PA3JIMUHBIX DJIEKTPOHHO-TTN(MPOBBHIX
(opmaTtoB, (popM U TPeATTUCAHHBIX €T0 TPOU3BOAUTETEM (AaBTOPOM, en

u3naTeseM) yCJIOBUN MTPeI0CTaBIeHNS MH(POPMAIINK TTOJTb30BaTe-
JI10, HA MaTePUaJIbHOM HOCUTEJIE UJIU /W B 9JIEKTPOHHO-1IU(POBOI

cpere. fr
3.2.5.9 IoKaJIbHOE IIEKTPOHHOE U3[aHHE: DJIEKTPOHHOE U3JIaHNE, de
npeHa3HavYeHHOE JIJIsT KCIIO0JIb30BAHUS B PEKIME JIOKAJTLHOTO JIOCTYIIa

7 pacIpocTpaHseMoe B BUIEe MACHTHUHBIX 9K3EMIIISIPOB (THpaska) en
Ha ChEeMHBIX MAIIMHOYNUTAEMbBIX HOCUTEJIAX JIJI UCIIOJIb30BAHMS

Ha CIEIUATU3UPOBAHHBIX YCTPONCTBAX, BOCIIPOU3BOSIINX TEKCT, fr

3BYK, I/1306pa>KeHI/Ie.
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3.2.5.10 ceTeBOE€ JIEKTPOHHOE U3IAHKE; ATEKMPOHHOE USOAHUE
cemegozo pacnpocmpanenuss: DNeKTPOHHOE U3/IAHe, IOCTYITHOE
0JIb30BATEJISIM Yepe3 NHMOPMAIIMOHHO-TeJICKOMMYHUKAI[FIOHHbIC
ceTn.

3.2.6 Buipr nzonspanuii

3.2.6.1 anp6om: Knmsknoe nim KOMIIJIEKTHOE JINCTOBOE N30M3/IaHMeE,
uMeolee, Kak IPaBuJIo, MOSICHUTEIbHbBII TEKCT.

[Ipumeuanue — B3aBucumoctu oT XapakTepa nHdopManun
IbOOM MOJKET OBITH XYI0KECTBEHHBIM, COAEPIKAITUM PEIIPOLYKITHN
IPOM3BE/IeHNH NCKYCCTBA MM OPUTUHAIBHEIE (aBTOPCKHE) Tpadirde-
ckre paboTsr; POTOATEOOMOM, COIEPIKAIINM PEPOAYKINH GoTOn306pa-
JKEHNUIH, CIIeIMaIbHO U3TOTOBIEHHDBIX /IS TAHHOTO U3JAHUS UIN 1010~
OGPaHHBIX U3 JAPYTHX U3[aHUI U apXMBHBIX MATEPHAJIOB; TEXHUYECKUM,

B KOTOPOM COJIepsKaTCsl YepPTesKH, TEXHNUeCKne PUCYHKH U oTorpacdun,
cXeMbl, rpaUKH, IIJTaHBL.

3.2.6.2 atnac: AbOoM, coeprkaliiii K300paKeHUsT PA3TIMYHbBIX
OGBEKTOB, CILY KA /151 yUeOHBIX UM IIPAKTUYECKHX HeJIei.

IIpumMevanue — B3aBucumocT ot 00bEKTa, OTPAKEHHOTO

B aTJjiace, OH MOXXET 6blTb AHATOMUYECKUM, aCTPOHOMUYECKUM,
6oTaHIYECKUM, reorpaduuecKumM, 30010 HUECKUM, JIMHIBUCTHYECKIM,
MEUIITHCKIM.

3.2.6.3 nu3o6pasuresbHast OTKpbITKa: OTKPHITKA, OJ[HA CTOPOHA KOTOPOIA
coziepykuT n3obpaxkenue (PUCYHOK, (hoTorpaduio, Xy10KeCTBEHHYIO
PEIPOJIYKITHIO), & IPYTast MOKET ObITh NCTIOJIH30BAHA JIJIST TEKCTa,
MOSICHSIIOIIETO M300PasKeHIE, NN MTChMA.

3.2.6.4 n3o6pasurebHblii akat: [Liakat, cogepKaiiuii pucyHox,
dororpaduio, MOHTaXK MU KaKOe-HUOY/Ib CHEIHATBHOE H300PasKeHUE
¢ HEGOJIBIIM MOSICHUTEIBHBIM TEKCTOM MJIH O€3 TEKCTa.

3.2.6.5 rpaBiopa: JIucroBoe nzousgatue, IpeacTasisgionee co0oi
4epHO-Geblif, ABYX- WM MHOTOKPACOYHBIN OTTUCK € IPABUPOBAHHOTO
n306pakeHnst Ha GyMare WM IPYTOM Matepuaie.

[Ipumeuvanue — BaaBucumoctu oT Marepuasa, Ha KOTOPOM
IPaBUPYETCst M300paKeHNE, PA3IHYAIOTCS: KCHIOTpadust — TpaBUpO-
BaHHas Ha JiepeBe; TMHOTPaBIOpa — IPaBUPOBAHHAS Ha JITHOJIEYME;
suTorpadusi — rpaBUPOBaHHAs HA KaMHe; 0(pOPT — rPaBUPOBAHHBIN
Ha MeTaJlie.

3.2.6.6 actamir: JIucTOBOE M30M3AHKE, IPEACTABIIIONIEE COOOM OTTUCK
C OPUTUHAJIBHOTO Irpad)uyecKoro MPou3BeIeH s, edaTHas hopMa
JITST KOTOPOTO BBITIOJIHEHA aBTOPOM.

3.2.6.7 ny6ounoe uananue: l3onsanme B Bujie KHUTM, OPOTITIOPHI,
JIICTOBKN, KaJIeHAAPS WJIN OT/Ie/IbHBIX JIMCTOB, CoZlepskalliee HapOunTo
TPUMHUTHBHBIE H300PAKEH ST M TEKCTHI K HUM.
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3.2.6.8 narnsanoe moco6ue: [Tocobue, conepranme KOTOPOTO MepenaeT-
Cs1 B OCHOBHOM TIPU TTOMOIIIN H306PasKeHUSI.

3.2.6.9 xynoskecTBeHHas penpoayKuus: JI1cToBoe n3onu3nanue,
BOCIIPOM3BO/IsIIIEe IIPOU3BEeHNEe N300PasUTeIbHOIO UCKYCCTBA
WK XYZIOKECTBEeHHYI0 (hoTorpaduio.

3.2.6.10 komukc: M3ousnanue, coepsKaiiee cCepuio pUCyHKOB Ha OIpe-
JIEJICHHYTO TeMY ¥ C eJIMHBIM CIOKETOM, COITPOBOKAAEMBIX TEKCTOM.

3.2.7 Busibl kapTorpadguyecKknux n3ganui

3.2.7.1 kapra: Kaprorpaduueckoe JTUCTOBOE U3JIaHNE, CO/lEpKATIEe
KapTy, 3aHUMAIOIIYIO BCIO MTOMIA/Ib JIFCTA.

3.2.7.2 xapra-cxema: Kapra, cojiep:kanue B KOTOPOI IPeICTaBIeHO
B BUJIE YIIPOIEHHO-0000IIEHHOTO H300PaKeHMSL.

3.2.7.3 kourypHast kapra: Kapra, npe/crasJsioniast cob0ii 6JIaHKOBYO
reorpauyUecKyio KapTy, COIEePsKaILyIo 3JIeMEHTBI TeoTpaudecKoil
OCHOBBIL.

3.2.7.4 penvednas kapra: Kapra, Ha KoTOpoii pesibedh MECTHOCTH
nepesan B 00eMHOM hopMe.

3.2.8 Buapl HeneproaAMYeCKUX U3/IaHUil 1O [eJIeBOMY Ha3HAYEHUIO

3.2.8.1 odpunmansuoe usnanue: Mspanue, my6GaukyemMoe OT IMEHN
TOCY/IapCTBEHHBIX OPTAHOB, YUPEKIECHNUI, BEIOMCTB WU OOIECTBEH-
HBIX OpPraHu3alii, cogiepskaliee MaTepraabl HOPMATUBHOTO WJIN [~
PEKTHUBHOI'O XapaKTepa.

IIpumeuvanue — OdunmanbHoe uznanue, cojaepaiiee HOPMBI,
npaBuJia u TpeGOBAHUS B PasHBIX chepax MPOU3BOACTBEHHOI JlesiTeb-
HOCTU, UMEHYETCSI HOPMATUBHBIM ITPOU3BOICTBEHHO-TTPAKTUYECKIM
U3AHIEM.

3.2.8.2 nayunoe uaznanue: Vlznanne, cofep:raiiee pe3yabTaTbl TEOPETH-
YeCKUX U/HJIN 9KCTIEPUMEHTATBHBIX UCCIEOBAHU, a TAKKe HAYIHO
MOArOTOBJIEHHbIE K IyOIUKAIMI ITAMATHUKY KYJIBTYPBI U HCTOPHYE-
CKWe TOKYMEHTHI.

3.2.8.3 HayyHO-TIONyIApHOE U3Aanue: V31anne, copepskaiiee CBe/ICHUS
0 TEOPETHUECKUX U/ VI SKCIIEPUMEHTATbHBIX NCCAET0BAHUSX B 001a-
CTH HAYKHU, KYJBTYPBI U TEXHUKU, U3JI0KEHHbBIE B (POPME, TOCTYITHO
YUTATEJO-HECTIEIIHAIIICTY.

3.2.8.4 nonynsapHoe u3nanue: V3anve, mpeHasHaveHHOE IS YI0B-
JIETBOPEHUS HEPO(ECCHOHAIBHBIX HHTEPECOB IMTUPOKUX KPYTOB
quTaresieil B OJJHON WM HECKOJIbKUX CHEIUATBHBIX 00JIaCTSIX 3HAHUSL.
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3.2.8.5 cioBapHO-9HIHKIONEANYECKOe uaanne: Vapanne, comepsa-
1ee OCHOBHYT0, Bepr(UIIMPOBAHHYIO, CHCTEMHO OPTAaHU30BAHHYIO
nH(OPMAIINIO TT0 OTPACJISIM 3HAHUSI, UMEIOIIEee TJIABHOM Te/IbI0 HE TOJIb-
KO Tiepesiady, HO ¥ COXpaHeHue Takol nH(opMaIum.

3.2.8.6 yueGHoe uzmanue: Isganue, comeprkaliee CUCTEMaTU3NPOBAH-
HbIE CBEJICHNS HAYYHOTO WJIM TIPUKJIATHOTO XapaKTepa, U3JI0KeHHbIe
B (hopme, yIoOHOIT JI7isT M3YUEHSI ¥ TIPETIOIABAHNS, U PACCIUTAHHOE
HA YYaliXxcst PA3HOTO BO3PACTa U CTYIIEHN 00YYEeHUSI.

IIpumMevanue — YueOHOE M3IaHIE, TOMYIEHHOE K UCITIOIb30BAHUIO
[IPU peajin3aliu MporpaMm 00IIero U BbICIIEro 06pa3oBaHus, IIPOXOAUT
odumasbHOEe yTBEPIKIEHIE B IPOQUIbHBIX BEJOMCTBAX.

3.2.8.7 iuTepatypHO-Xyn0oxKecTBeHHOe u3fanue: l3nanue, cogepxa-
Iiee POU3BeIeHIE Xy/I0KECTBEHHON JTUTepaTypBbL.

IIpumevanue — B3aBUCMMOCTH OT UNTATEIBLCKOTO ajipeca
JIUTEPaTypPHO-Xy/I0KeCTBEeHHbIE M3/[aHNs PA3INIaioTCs MOTHOTOM

U TIyOGUHO HAYIHO-CIIPABOYHOTO ATIIAPaTa U MOTYT OBITH HAYYHBIMH,
Hay4HO-MaCCOBBIMU M MAaCCOBBIMMU.

3.2.8.8 nyxoBHO-IpOCBeTUTEIbHOE U3AaHne: V3/1aH1e pesiurno3Horo
COZIEPsKaHMs, Pa3bsACHSIONIEE TOCTYIAThl MUPOBO33PEHNUST, OCHOBAHHOTO
Ha Bepe B CYIECTBOBAHKE BBICIIUX GOKECTBEHHBIX CHJL.

3.2.8.9 npousBoacTBEeHHO-TIPaKTHYECKOe u3nanue: l13nanne, cojpepka-
T1iee CBeJIeHNUsI M0 TEXHOJIOTUN, TEXHUKE ¥ OPTaHU3AIUK TTPOU3BO/ICTBA,
a TaksKe IPYrux o6acTeil 061eCTBeHHON MPaKTHKI, PACCIUTAHHOE

Ha CIEIATNCTOB PA3IMIHON KBATH(OITKAIIIH.

3.2.8.10 HopMaTHBHOE NPOU3BO/ICTBEHHO-TIPAKTHYECKOE U3/[AHUE:
Odurmanibhoe n3anme, Copep:KaIiee HOPMBbI, TIPABUJIA U TPeGOBAHS
B Pa3HbIX chepax MPOU3BOACTBEHHON 1A TETHHOCTH.

3.2.8.11 maccoBo-nosurnyeckoe uaranue: Vznanue, conepskaiiee
pousBeieHne 00IIeCTBEHHO- IO TUYECKOM TeMaTUKHK, aruTallioH-
HO-TIPOTIATaHUCTCKOTO XapaKTepa | MpeiHa3HaueHHOe JIJIsT ITMUPOKUX
KPYTOB unuTaresuei.

3.2.8.12 cnpaBouyHOe u3nanue: Vznanue, cojepsraiiee CBeIeHUs
HAYYHOTO U/WJIN TIPUKJIQIHOTO XapaKTepa, PACTIONOKEHHbIE B TIOPSIIKE,
YAOGHOM JIJISt UX OBICTPOTO OTHICKAHWS,

de

€n

fr

de
en

fr

de

en

fr

de

en

fr

de
en

fr

de
en

fr
de

en

fr

de
en
fr

enzyklopadisches
Woérterbuch,
enzyklopadisches
Lexicon
dictionary-
encyclopedic
edition

ouvrage ency-
clopédique
Unterrichtsmittel
educational edition
édition scolaire

schéne Literatur
literature fiction
edition
littérature

spirituelle und
erleuchtende
Ausgabe

spiritual and
enlightening
edition

édition spirituelle
et éclairante
Ausgabe die
Betriebspraxis
trade and practical
edition

édition profession-
nelle

normative Ausgabe
ftir die Betriebspraxis
instructional
edition

recueil de normes
massenpolitische
Ausgabe

popular political
edition

édition d’informa-
tion politique

et générale
Nachschlagebuch
reference edition
ouvrage de référence,
aide-mémoire,

guide

39

BUHVIEN VIALVLD BUHALATAAIO BT LdVITHVLD



POCCUNCKAS KHVMXKHASA MANATA: UCTOPUSA, MNAHBI U CBEPLIEHKA

3.2.8.13 unpopmanmonnoe usnanue: Msnanne, cogepxainiee cucrema-  de
TH3WPOBAHHBIE CBEIEHNS O TOKYMEHTaX (OMyOIMKOBAHHBIX, HEOTY I~
KOBaHHBIX, HEIIYOJUKYEMbIX ) JI00 pe3y/Israr aHajimusa 1 00001eHIs en
CBEJIEHMIA, TIPE/ICTABJICHHBIX B [IEPBOMCTOYHUKAX.

fr
3.2.8.14 pexnamHoe uznanue: V3anue, Crieluaan3npyiomieecs de
Ha nHhOpMAIINH, HATPABJIEHHON HA IPUBJIEYEHIIE BHUMAHUS K KaKO- en
My-J1100 00beKTY /151 POPMUPOBAHIKS WK HOAIEeP/KAHII UHTepeca fr

K HEMY 6o ero ITPOJIBUIKEHMA Ha PbIHKE.

11 pumMedyaHnume — B BbBIXO/IHBIX CBeJCHUAX TaKOI'O U3/IaHMA JOJIXKHA
CoZepKaATbCA HHq)OpMHHHH O ero peK]IaMHOﬁ CIiemruaJan3alim.
3.2.8.15 uzpanue 11 gocyra; docyzosoe usdanue: ispanue, conepxka-  de
1ee O0IIEeIOCTYITHbBIE CBEICHUS [0 OPTaHU3aIiu ObITa, PA3HOOOPA3HBIM ~ en
(hopmam caMozIesI TETHHOTO TBOPYECTRA, PA3JTMYHBIM BUIAM YBJIeYeHU.  fr

IIpumevanue — Boyieaiorces 1Ba Buia U3AAHUIH I 10CYTa:
[PAKTHYECKIE, TIPEIHAZHAYCHHbIC JIOOUTEIISIM JUJIsT BBIPAOOTKH yMEHUIA
B KaKO#-J11160 MPaKTIIECKOIT eATETBHOCTH, U PA3BJIEKATEIbHDIE.

3.2.9 Buipl u31aHuUii 110 YU TATETTLCKOMY a/IPECy

3.2.9.1 maccoBoe uznanue: V3ganue, nmpeaHasHadeHHOE JIJIST CAMBIX de
MTUPOKUX KPYTOB YNTATEJIE. en
fr

11 pumMmedyanue — K maccoBbim U3MAHUAM OTHOCATCA HAYYHO-TIOITY -
JISIpHbIE, MACCOBO-ITOJIMTUYECKHUE, /I[YXOBHO-IIPOCBETUTE/IbHbIE, T1OTTY -
JIIpHbIE M JOCYTI'OBbIE U3JaHUA.

3.2.9.2 uznanue 1714 1eteii v oHomecTBa: Vznanue, cogepxkaiiee de
TIpOM3BeleH e Xy I0KECTBEHHOM JTUTePATyPhl WU TIO3HABATETBHOTO
XapakTepa, mpeaHasHaueHHoe s yuTareseii 1o 18 met u oTmnyaromniee- en
€51 0COOBIM XyJ0KECTBEHHBIM 1 HOIUTPpadudecKM 0POPMICHUEM.

fr

IIpumeuvanue — Ilocomepskanuio u oHOPMIEHUIO IEJISATCS HA JIETCKUE

U3IAHWs, Al THPOBAHHbIE IS yrTareseil muaiie 12 jer, u moapoct-

KOBbBIE U3/IAHUS, Al THPOBAHHbIE JIJIsT unTaTeseil B Bo3pacte 12—18 seT.
3.2.9.3 Mmonoze:xHOe u3nanue: Vznanue, cojep;kanre KOTOPOTo de
IO CMBICITY 1 O(hOPMIIEHUIO TIPETHAZHAUEHO W/ U aIAlTHPOBAHO
JUTs anTaTeseit B Bozpacte 1825 ser. en

fr

3.2.9.4 usnanue 1 caensix: Vsnanue, npeHasHaueHHOE A1 cienbix.  de

Mpumevanue — VzpanusimMu ist CIEIBIX MOTYT ObITH KHUTH,
HabpaHHbie mprdrom Bpailsis wim KpymHbIM TPUGTOM, IETCKUE KHUTH
¢ pestbeHBIMI NJTIOCTPAIINSAMHE, & TAKKE CIICIIAIbHBIC JIEKTPOHHDIE fr
M3/IaHus.

en

3.2.9.5 usnaunue s cayske6HOro moab3oBanus: Usnanue, npepnasua-  de
YEHHOE JIJIsT UCTIOJIb30BAHUSI CTPOTO OMPE/IEIEHHBIM KPYTOM JIUI]

WM YUPEKIECHUI ¢ COOTBETCTBYIOIMM IprhoM Ha 00105KKe (T1eperiie-

Te) 1/UI1 TUTYJIbHOM JIUCTE. en

fr
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3.2.9.6 anantupoBaHHOe usnanue: V3nanue, cojepKaiiee TEKCT
[pou3BeAeH s, 00JIerYeHHBIN /115l HAUMHAIOIETO WU MaJIONOArOTOB-
JICHHOTO YUTAaTEJIs.

3.2.10 Buap! HenepuoAHYECKUX U3aHUI IO XapakTepy uHdopMauu

3.2.10.1 HayuHble 1 HAyYHO-IIOILYJISIPHbIE U3/IaHUS

3.2.10.1.1 monorpadus: Hayunoe nim HayqHO-TIONyIIpHOE U3/IAHNE,
cozepIKaliee moJHOE U BCECTOPOHHEe NCCTIeIOBANIE OHON TIPOOIEMBI
WU TEMBI M TPUHAJIEKAIIIEE OTHOMY NI HECKOJIBKUM aBTOPAM.

IIpumevanue — Monorpadus TakKe MOKET ObITh TPOU3BOACTBEH-
HO-TIPAKTUUECKNUM U3/IaHUEeM, TpeTHa3HaYeHHBIM JIJIsT CIIeIIHaIICTOB.

3.2.10.1.2 c6opuuk Hay4HbIX TPYAOB: COOPHUK, COAEpPIKAIIWiT HCCaeN0-

BaTeJIbCKUE MAaTePUAIbl HAYYHBIX YUPEKACHUH, yUeOHbIX 3aBeICHII
M7 OOIIEeCTB.

3.2.10.1.3 marepuaJbl Konpepennun (cbesna, cumnosuyma): COOpHUK,

conepmamnﬁ nurorm KOH(I)epeHLII/II/I B BUJie JOKJIa/10B, peKOMeH].IaL[Hﬁ.

3.2.10.1.4 npenpunt: Hayunoe usnanue, cojiepsraiiee MaTepuasibl
NPEABAPUTENBHOTO XapaKTepa, OMyOJINKOBaHHbBIE /10 BHIXOAA B CBET
U3/IaHK, B KOTOPOM OHU MOTYT ObITH IOMEIIEHBI.

IIpuMevanue — [IpenpuHT MOKET ObITH OMYOJIMKOBAH B TIEYATHOM
BU/IE UJIN B JIEKTPOHHOI hopme.

3.2.10.1.5 Te3uchl IOKIA0B,/COOOIIEHHI HAYYHOI KOH(DEPeHIun
(cvesna, cumnosuyma): Herepropnaeckuii cG0OpHUK, COIEPIKATIHI
MaTepuaJbl Ipe/[BAPUTEIbHOTO XapakTepa (aHHOTaIH, pedeparbl
JIOKJIAJIOB ¥/VJIN COOOIIEHNTT).

3.2.10.1.6 aBropedepar aucceprauuu: Hayunoe usganue B Buje 6po-
IIIOPBI, COZIEPIKAIIee COCTABJICHHDII aBTOPOM pedepart IpoBeIeHHOTO
UM HCCJIE/IOBAHI, TIPE/ICTABIIIEMOTO HA COUCKAHIE YYEHOM! CTEeNeH.

3.2.10.2 CiioBapHO-3HIIUKJIONIEINYECKIE U3TAHWS

3.2.10.2.1 sunukaoneaus: Hayuno 060cHOBaHHOE U3JIaHKE, COMEPIKA-
1ee B 0600IIEHHOM BUJie OCHOBHbIE CBEIEHS IO OJIHOW UJIM HECKOJIb-
KUM OTPACJISIM 3HAHUST, U3JI0KEHHBIE B BUJIE CTATEH, PACTIONOKEHHBIX
B CHCTEMATHU3UPOBAHHOM TIOPSIJIKE.

IIlpumevanus

1 OHnMKIONeNIO, CO/lePKaIILYI0 KPATKHe CTaThH, PACTION0KEHHbIE

B a/I(haBUTHOM HOPSIZIKe, HA3BIBAIOT SHIIUKJIONE[MUECKIM CJIOBAPEM.

2 B 3aBucUMOCTH OT Kpyra BKJIIOUEHHBIX CBEJIEHUIT PAa3/IMYaioT YHUBEP-
CaJIBHYIO U ACTIEKTHYIO SHI[UKIIOTIC/ UL
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3.2.10.2.2 cnoBapb s3bIK0BOIT: Hayuro 060cHOBaHHOE U3/IaHNE, de
cojiepskaliiee CHCTEMATH3NPOBAHHDII TT€PeYeHb SI3bIKOBBIX €U HUIL en
C MX JIMHTBUCTHYECKIMU ¥ MHBIMU XapaKTEePUCTUKAMI WM TIEPEeBOIOM T

Ha JIPYTOii S3bIK.

11 pumMmedyaHnue — B 3aBucumoctn or 0T60pa A3BIKOBBIX €/IMHUIL
WJIN UX COCTaBJIAIOMIUX BbIJC/IAIOTCA aClIEKTHDBIE CJIOBApU: aHTOHHUMOB,
OMOHUMOB, TTapOHUMOB, CHHOHHUMOB, MOpd)eM.

3.2.10.2.3 ynuBepcabHblii cioBaps: Ci0Bapb, B KOTOPOM TIpH Kaskaoi  de
SI3BIKOBOIL e[MHMIIE IPUBOJSTCS CBEAEHIS, OTPaKAIONIe MAKCUMAIbHO
IOJIHYIO COBOKYITHOCTD €I0 JIMHIBUCTUYECKIX XapaKTEPUCTHK. en

fr

3.2.10.2.4 TonkoBbIii cioBaps: CiioBapb, PasbsCHSIONINN 3HaUeHHE cJioB de
KaKOTo-JTM00 SI3bIKa, MAIOMINI X TpahUIecKyo, MPON3HOCUTENBHYIO,
JIEKCHYECKYIO U TPAMMATUYECKYIO XaPaKTEPUCTUKY, IPUMEPBHI YIIOTPe-  en
GJICHUST U JIPYTHE CBEICHUSL.

fr

3.2.10.2.5 aBY A3BIYHBIIA/MHOTOA3BIYHBIA cioBapb: CiioBaphb, B kKoTopoMm  de
COTIOCTABJISTIOTCS SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI IBYX UJIH OOJIEE I3BIKOB.

[Ipumeuvanue — IlomeseBoMy Ha3HAYEHUIO JIBYSI3bIUYHBIN/
MHOTOSI3bIUHBII CJIOBAPb MOKET OBITH MOJHBIM (HAYYHBIM), [Iepe-
BOJHBIM (TPAKTUYECKUM) U y4eOHBIM. fr

en

3.2.10.2.6 rpammarnueckuii cioBaps: CiioBapb, cojepskamuil ceegenns  de
0 MOP(MOTIOTHYECKUX U CHHTAKCUYECKUX CBOIICTBAX CJIOB.

en
fr
3.2.10.2.7 opdorpaduyeckmuii croBapb: CiroBapb, GUKCUPYIOIHIT de
HOPMATUBHOE HAIIMCAHKE CJIOB.
en
fr
3.2.10.2.8 opdoanmueckuii cioBaps: CioBapb, (GUKCUPYIONIITI de
HOPMATUBHOE TPOU3HOIIEHIE CIIOB.
en
fr
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3.2.10.2.9 cioBooGpasoBaTebHbIii cioBaph: C0BAPb, TOKA3BIBAIOIIIIA,
KakuM 00pasoM CJI0BO 00Pa30BAHO B A3BIKE.

3.2.10.2.10 TepmuHOIOrHYeckuii croBapb: CiioBapb, cojiepsralinii
TEPMUHBI KAKOH-JTIO0 06TACTH 3HAHWST MJTH TEMBI U UX TOJKOBAHUSI.

3.2.10.2.11 yacroTHslii cioBapb: CTOBAPb, COMEPIKATINI TIEPEYEHb CIIOB,
PACTIOIOKEHHBIX [0 CTETIEHH UX YIOTPEOICHUST B PEUN.

3.2.10.2.12 ¢ppaseonornyeckuii caoBapb: CiroBapb, OMUCHIBAIOIIHI
YCTOMYMBBIE COYETAHUS, 3HAUEHUS KOTOPBIX HE BBIBOJSATCS U3 3HAUE-
HUI COCTABMSIONTNX UX JI0B ((HPa3eoTOTU3MBI).

3.2.10.2.13 arumosornyeckwuii cioBapb: CioBapb, Pa3bsCHSIONUN
MIPOMCXO’K/IEHNE SI3BIKOBBIX €INMHUIL.

3.2.10.2.14 uneorpaduyeckuii cioBaps: CiioBapb, B KOTOPOM SI3BIKO-
BbI€ e[UHUIIBI PA3MEIIECHBI B COOTBETCTBUH C X CMBICJIOBO OJIM30CTHIO.

3.2.10.2.15 o6parubiii cioBapb: C10Baphb, B KOTOPOM SI3bIKOBBIE
€INHUIIBI PACTIOJIOKEHBI 110 aJI(haBUTY KOHEUHBIX OYKB.

3.2.10.3 Yuebuble usnanus

3.2.10.3.1 yue6nuk: YuebHoe usjianue, uaJjaraioiee CuCTeMaTUu3po-
BaHHOE cozlepyKaHue YueOHOU AUCIUILIMHBI, ee pasjieia, 4acTu,
COOTBETCTBYIOMIEEe Y4eGHOI IIporpamMmme.

3.2.10.3.2 6ykBapb; asbyxa: YuebHoe usanue st 00yueHust TpamMoTe
1 4TEHMNIO.

3.2.10.3.3 yueOublii ciioBaph: YueOHoe UsgaHue, CoaepKaliee CucTeMa-
TU3UPOBAHHBIN TTePeYeHb A3BIKOBBIX €JINHUIL, CHAOKEHHBIX OTHOCSIII-
MUCS K HUM JAHHBIMU, IUJAKTUIECKAM U METOIUYECKUM allapaToM,
COOTBETCTBYIOIIEE yIeOHOI TTpOorpamMe.
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3.2.10.3.4 yue6HO€ nmocodue: YuebHoe uszanue, 10TM0MHIIoNee
WM 3aMEHSTIONIEE YACTUIHO WU TTIOJHOCTBIO yIeOHHK.

3.2.10.3.5 yue6HO-MeTOqMYECKO€E TTOCo0He: YueGHoe TTocobue,
cozepsKalee MaTepUasIbl 0 METOANKE MIPEIIOJABAHNS, U3YYCHUS
y4eOHON AUCIMILINHBL, €€ Pasjieia, YaCcTH UK BOCIIUTAHMSL.

3.2.10.3.6 yueOHOe HarIsiiHOEe nocodue: YueOHoe nmocobue, copepKa-
1iee B y00HOM 711 BOCIIPUSATHUS BU3YaJIbHOM (hopMe MaTepuaibl
B IOMOII[b U3YYEHUIO, TIPEMOJABAHUIO UK BOCTIUTAHUIO.

3.2.10.3.7 yueGHoe KapTorpaduyeckoe nocobue/ariac: Yuebnoe
mocobwe, cojiepsKaliee CHCTEMAaTU3UPOBAHHOE COOPAHHUE KapT, COOT-
BETCTBYIOIIee YUeOHOI IIPporpamMme.

[Tpumeuanue — MoxkeT BKJIIOYATh KOMIIJIEKT KOHTYPHBIX KapT.

3.2.10.3.8 paGouas TeTpanp: YuebHoe 1ocobue, nuMeroliee 0coOblii
JUIAKTUYECK I arnapat, CllocoOCTBYOMIMIA CaMOCTOSITEIbHOI paboTe
yYalierocs HaJi OCBOEHUEM y4eOGHOro TpeiMeTa.

3.2.10.3.9 camoyuurenn: YueGHOE U3/IaHue IJIST CAMOCTOSITETbHOTO
U3yYeHMs 4ero-aubo 6e3 oMo PYKOBOIUTEIS.

3.2.10.3.10 xpecromarus: YueOHoe usaHue, coaepskaliee JurepaTyp-
HO-XY/I0/KECTBEHHbBIE, ICTOPUYECKIE U NHbIE TIPOU3BEEHUST NN OTPBIB-
KW 13 HUX, COCTABJISIONIE O0bEKT U3YYeHUsT YIeOHOM AUCIIUTINHEL,

3.2.10.3.11 npaktukym: YueOHoe u3ganme, CoaepKallee mpakTUIeCKue
3a/IaHUST U YIIPAsKHEHUSI, CIOCOOCTBYIONINE YCBOEHUTO TPONIEHHOTO.

Ipumeuvanue — IIpakTuKyM, cojiepsKaliuii yueGHbIe 3a1auH,
Ha3bIBAIOT 3aJa4HIKOM.

3.2.10.3.12 yueGHnas nporpamMmma: YueOHoe U3JIaHKe, ONPEIEIsIoNee
coziepykanie, 00beM, a TaKKe MOPSIOK U3YUCHUsT U TIPEOaBaHUsT
y4eOHON IUCIUTLIINHBI, €€ Pa3/iesia, YacTu.

3.2.10.3.13 yue6Hpiit kommrekt: Habop yueOHbBIX U3/IaHUI, TTPeHA3HA-
UEHHbII 17151 ONIPE/ICJIEHHON CTYNEeH! 00YUEeHMsI 1 BKIIIOYAOMINI
y4eOHUK, yueOHbIii cJI0Baphb, yueOHoe 11ocodue, pabouyio TeTpab.

3.2.10.4 JIutepaTypHO-XY/I0KECTBEHHbIE U3TAHUS

3.2.10.4.1 nokyMeHTaJIbHO-XYy/A0KeCTBeHHOe u3anue: V3nanue,
cojiepKaliee JUTEPATypPHOE TIPOU3BEIEHNE, OCHOBOI KOTOPOTO MOCY-
JKIJIY JIOKYMEHT, HayuHbIi (hakT, peabHoe COObITHE UJIN IeATeNbHOCT
WCTOPUYECKOTO JINTIA.
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3.2.10.4.2 anpmanax: COOPHUK, COAEPIKAIIUN JTUTEPATYPHO-XYIOKE-
CTBEHHbIE U /U HAyYHO-TIOIYJISIPHBIE IPOU3BeAeHUs, 00beANHEHHbIE
T10 OTIpe/IeIEHHOMY MTPU3HAKY.

11 pumMeyanume — AsbMaHax MOKeT ObITh HEIEepruoJn4eCKuM
NJIN CEPpUAJIbHBIM U3/ ITaHUEM.

3.2.10.4.3 anromorust: Henepuoanueckuit cGOPHIUK, BKIIOUAIOTIIN
u36pamible JUTEPATYPHO-XYTOKECTBEHHbIE TIPOM3BEAEHIISI UITN U3-
BJIEYEHUSI U3 HUX, IIPEUMYIIECTBEHHO CTUXOTBOPHBbIE.

3.2.10.4.4 mecennuk: COOpPHUK TEKCTOB TeCeH, COOPAHHDIX TT0 PAa3JId-
HBIM TIPU3HAKAM: TEMATHKE, TPUHA/JIEKHOCTH OJIHOMY aBTOPY, HEPeKO
COTIPOBOYK/IAEMBIX HOTAMM.

3.2.10.5 Oduruanbubie 1 HOPMATHBHO-TTPOU3BO/ICTBEHHBIE U3/IAHUST

3.2.10.5.1 uncrpykuust: OdunuaabHoe U3IaHIEe, COIEPKAIIee TPABUIA
0 PETYJIUPOBAHUIO TIPOU3BOJICTBEHHO 1 0OIIECTBEHHON e TETbHOCTH
WJTW TTOJIb30BAHUIO U3/IEIUSIMU U /TN YCITyTaMH.

3.2.10.5.2 mpeiickypant: OduimanbHoe u/Uiu CripaBOYHOE U3AHNUE,
cojieprKaliee CHCTEeMaTU3NPOBAHHBII TIePeYeHb MaTEPHAJIOB, U3/ICIIHIA,
060pyI0BaH¥sI, IPOM3BOICTBEHHBIX ONEPAIMH, YCIIYT, C YKasaHUEM IICH,
A MHOT/IA ¥ KPATKUX XapaKTEPUCTHK.

3.2.10.5.3 crangapr: Oduimanbioe n3aanme, coJepskaiiee KOMITIEKC
HOPM, IIPaBuJI, TpebOBaHMii K 0ObEKTY CTaHAAPTUSALIUH, KOTOPbIE yCTa-
HaBJIMBAIOT Ha OCHOBE JIOCTUKEHMIT HAYKK, TEXHUKH 1 IIEPEA0BOTO OIIbITA
U YTBEP/K/IAIOT B COOTBETCTBHM C JIEUCTBYIOIUM 3aKOHOAATEIHCTBOM.

3.2.10.5.4 ycraBHoe uananue: ObuimaabHoe U3Ianme, CopepsKaiee
yCTaB — CBOJL IIPABUJI, PETYJIUPYIONIMX OPTAHUSBAIIUIO U TOPSIZIOK
OIpe/IeJIeHHOM JIeITeJTbHOCTH.

3.2.10.6 [Tpon3BoCTBEHHO-TPAKTHYECKUE U3IAHUS

3.2.10.6.1 uHCTPYKTHBHO-MeToAMYecKoe u3aanue: [[ponsBoscTBeH-
HO-TIPAKTUYECKOe U3/IaHIe, COIepIKaIiee TOKYMEHTHI OTIPEIeIeHHOTO
TUTIA U METOINYECKIE PEKOMEH/IAIINH TI0 UX MCITOJIb30BAHUIO, a/[PECO-
BaHHbIE CITEI[HAINCTAM B TIOMOIIh UX TPAKTHIECKON IeATETHHOCTH

B paMKax JaHHOTO BEIOMCTBA.

3.2.10.6.2 meToguueckoe usganue: [1pon3BocTBEHHO-TTPAKTUYECKOE
u3aHue, CoJeprKaIlee METOANIECKUE PEKOMEH/IAIIII, a/[PECOBAHHbBIE
CIIEI[MAINCTAM B TIOMOII[b UX TIPAKTHYECKO A€ TETbHOCTH.

3.2.10.6.3 mpakTHyeckoe nmocodue: [Ipon3BOACTBEHHO-TPAKTUYECKOE
n3jlaHue, MpeiHa3HaveHHOE IS OBJIA/IEHUST 3HAHUSIMY U HABBIKAMU
[P BBITIOJTHEHUN PabOTBI.

11 puMedanume — IIo 1IEJIEBOMY Ha3HAYEHUIO TTPAKTUYECKOE HOCO61/I€ MOJKET

6bITb TIPOMU3BO/ICTBEHHO-TIPAKTUYECKUM U3JIaHUEM WJIN U3JaHUEM JIJIA JI0CYTa.
3.2.10.6.4 mpakTHyeckoe pykoBoacTBO: [IpakTuueckoe mocobue,
paccyrTaHHOEe Ha CAMOCTOSITENIHHOE OBJIAJIEHIE KAKIMMHU-JTHO0 [TPOU3-
BOJICTBEHHBIMH HABBIKAMH.
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3.2.10.6.5 mamsrka: [IponsBo/ICTBEHHO-TPAKTHYECKOE U3/IAHE,
nmeroree HeGoTbIToN 06beM, ComepRaIiee MTPAKTHIECKUE CBEEHS,
0JI€3HBIE B ITPOU3BO/ICTBEHHON €S TEBHOCTH MJIU TTOBCE/IHEBHOM
JKU3HU.

3.2.10.7 CripaBouHbBIe 1 peKTaMHBIC U3AHNS

3.2.10.7.1 cnpaBounuk: Criennajn3anpoBaHHOE CIIPABOYHOE U3/[aHUE,
MMeIoTIee CHCTEMATH3NPOBAHHYIO CTPYKTYPY.

IIpumeuvanue — Ilo LeseBoMy Ha3HAYEHUIO PA3JINYAIOT: HAYUHDbI,
MacCOBO-TIOJUTHYECKUI, TPOM3BOJICTBEHHO-TIPAKTUYECKHUIT, yIeOHbII,
TOTYJISIPHBIN U GBITOBO CIIPABOYHUKIL

3.2.10.7.2 6uorpadpuyeckuii cnpaBoyHuK/caoBapb: CIpaBOTHNK,
COMepIKAIIiT CBEIEHUST O JKU3HU U AESTETLHOCTH KAKUX-JTHOO0 JIUIL.

3.2.10.7.3 6uobudmorpaduueckuii cnpaBouyHuK,/ciroBaps: CripaBou-
HUK, COZ[EP)KaH_[I/H;'I 6I/IOI‘pa¢)I/I‘-IeCKI/Ie cBegeHug o KHKI/IX']H/I6O JIMIaX,
CITMCKH MX TPY/IOB U JIMTEPATYPbI, OCBCHIAIOMINE NX JKU3HDb U JIEATCIb~
HOCTbD.

3.2.10.7.4 myteBoauTesb: CripaBOYHWK, COIEPKAIITII CBEIEHUS

0 KakoM-J1160 reorpaudeckoM MyHKTe WK KyJIbTYPHO-TIPOCBETH-
TEJILHOM YUPEXIeHHN (MEPOIIPUSITUH ), PACTIOJIOKEHHbIE B TIOPSIJIKE,
YIIOOHOM JIJIst CJIE/I0BAHUS UJIH OCMOTPA.

3.2.10.7.5 pasroBopuuk: [lomyisipHOE ABYX- UM MHOTOSI3BITHOE
CIIPaBOYHOE U3JaHUeE, coJiepsKatiee 0OIEeObITOBYIO JIEKCUKY U (hpaseo-
JIOTHIO ¥ CJIy Kalee mocobueM st OOIeHus.

3.2.10.7.6 aapecHas/Tenedonnas kuura: CripaBOYHUK, COAEPIKAIIMIT
CITUCOK KaKMX-Tn60 a/IpecoB,/TenedOHOB.

3.2.10.7.7 xaranor: CiipaBoyHOe M3/IaHNE, COEpIKaIee CUCTEMAaTU3UPO-
BaHHBII NlepevYeHb UMEIOTINXCS B HAJTUYIH MTPEIMETOB U YCJIYT.

[Ipumevanusa
1 Karasor Takske MOKeT ObITh ODUITHATBHBIM, HAYIHBIM, HAYYHO-TIOIY-
JISIPHBIM WJIN PERJIAMHBIM U3JJaHUEM.
2 B zaBucumocT# 0T chepbl TPUMEHEHNS PA3THIAIOT KATATIOTH
6UOIMOTEYHbIE, KHUTOTOPTOBBIE, My3€iible, BBICTABOK, AyKIIHOHOB,
TOBAapOB U yCJYT, IIPOMBIIIJIEHHbIE, HOMEHKJIATyPHbIE.
3.2.10.7.8 nmpocnext (Hpx. xamanoz; kamanoz-npocnexm): PekiamHoe
u3/laHue, cosiepsrallee CUCTEMAaTH3UPOBAHHBIIH MepeueHb YCIIyT,
peMeToB (OIMCcaHKe OJIHOTO IIPeIMeTa), IPeiHa3HAUYeHHBIX K BBIITY-
CKY, TPOJIasKe MJIH 9KCTIOHUPOBAHHIO.
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3.2.10.7.9 apuma: PexiamHoe JIMCTOBOE M3/IaHNE, OTTOBEIAIONIee
0 KaKOM-JI00 KYJIBTYPHOM MEPOIIPUATHH U IIPeAHA3HAYCHHOE
JUIST PACKJICHKH.

3.2.10.7.10 ¢paaiiep: Pexiamnoe 1ucToBoe uzpanue HeGoIbIIOro
¢opmara.
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3.2.11 Bujipl usanuii 1o XapakTepy aHATUTUKO-CUHTETHYECKON mepepaboTKu nH(pOpMaImm

3.2.11.1 6ubmorpaduyeckoe usmanue: bubmorpadudeckoe mocodue,
BBIITYIIEHHOE B BU/IE OT/EJBHOTO TOKYMEHTA.

Ilpumevanue — [ox 6ubimmorpadudeckiiM MOcoGUEM TTOHUMAETCST
YIOPSIZIOYEHHOE MHOKECTBO OMOIOrpanuecKIX 3armceil.

[TOCT 7.0-99, nynxr 3.3.2.2]

3.2.11.2 aHHOTHPOBaHHBII TEMAaTUYECKUH IJIaH BBIILYCKA U3/IaHUIA:
Bubimorpaduueckoe uspanue, cogepikaliee aHHOTUPOBAHHBIN Mepe-
YeHb 3aMJIAHTPOBAHHBIX HA TOJ] U3/IAHUT, BBITTYCKAEMbBIX U3/IaTeIeM
(rpymmoi usgaresieit), 1 npejiHazHaveHHOE /1711 MHHOPMUPOBAHUST

0 HaMeuyaeMO# K BBIITYCKY JinTeparype u cbopa 3aKa3oB Ha Hee.

3.2.11.3 oubsmorpaduueckuit ykasarean: bubmorpaduueckoe
nocobue 3HAYUTETHHOTO 0GBEMA CO CJIOKHON CTPYKTYPO 1 HAY Y-
HO-CIIPABOYHBIM aIIIaPATOM.

[TOCT 7.0-99, nynxr 3.3.2.4]

3.2.11.4 rocynapcrBennblii ouGauorpaduueckuii ykaszareib: bubamo-
rpacdudeckuil ykazaresab, THQOPMUPYIONIUH O BBITTYCKAeMBIX B CTPaHe
JIOKYMEHTaX Ha OCHOBE TOCY/IapCTBEHHOM PerncTparm.

[TOCT 7.0-99, nynxr 3.3.2.11]

3.2.11.5 nevarnas KarajoskHas Kkaprouyka: Kaprounoe 6ubauorpadu-
YyecKoe M3/laHKe ompeaeseHHoro pasmepa (125x75 MM), craHAapTHON
(bopMbI, TTpeTHa3HAYEHHOE /11T BKJIIOUEHNS B KAPTOYHBIN KaTasor/
KapTOTEKY.

3.2.11.6 0630pHOe u3manue: MndopMaonnoe n3fanme, CoaepsKariee
OJIVH WJTA HECKOJILKO 0630POB, BKIIOUAIOIINX PE3YJIBTAThl aHAIN3A
Wi 0600IIEeH NS TIPEICTABIEHHBIX B UCTOYHUKAX CBEJICHUIL.

3.2.11.7 6ubmorpadpuyeckuit 0630p: Vnbopmainontoe usganue,
npezcrassstioniee cof0i CBA3HOE MOBECTBOBAHUE 00 U3AAHUSX
WM IOKyMEHTAaX 110 OIpeie/IeHHOI TeMaTHKe.

3.2.11.8 pedeparusHoe usaanue: VndopmannonHoe n3manme, coaep-
JKallee YIIoPsI0YeHHYI0 COBOKYITHOCTb OMOIMorpadMuecKux 3aIucei,
BKJIIOYAIONIHX pedheparsl.

de
en

fr

de

en

fr

de

en
fr

de

en

de
en
fr

de

€n

de
en

fr

de

en

bibliographische
Ausgabe
bibliographic
publication
publication
bibliographique
annotierter
thematischer Plan
des Verlags
annotated subject
publisher’s
schedule

annoté thématique
plan de publication
du livres
bibliographischer
Zeiger
bibliographic index
index bibliographique
nationaler biblio-
graphischer Index
state bibliography
bibliographie
nationale
Titeldruck

printed catalogue card
fiche cartonnée
catalographique

Ubersichtsdruck-
schrift

review publication
publication

de synthese
bibliographische
Ubersicht
bibliographical
review

synthese bibliogra-
phique

referative Druck-
schrift

abstract publication
bibliographie
analytique

47

BUHVIEN VIALVLD BUHALATAAIO BT LdVITHVLD



POCCUNCKAS KHVMXKHASA MANATA: UCTOPUSA, MNAHBI U CBEPLIEHKA

3.2.11.9 undpopmManuoHHsbIit TMCTOK: PehepaTBHOE HETlepUOINIECKOe
u3afme, OTpaXkaoliee CBeIEHNS O IePEI0BOM TTPOU3BOICTBEHHOM
OTIBITE UJTH HAYTHO-TEXHIYECKOM TOCTUKEHUH.

3.2.11.10 pedepatuBnbiii coopuuk: Peheparnsroe nsmanme, BHIXOIS-
1mee B Buie cCGOPHUKA.

I[Ipumeuanue — PedeparrBHblii COOPHUK MOKET OBITH IEPUOUYE-
CKMM WJIU [1POJIOJIKAIOIIMMCS.

3.2.12 Buapl usgaHuii 110 0COOEHHOCTSIM IIPEACTABIEHUS COAEPAKAHUS
3.2.12.1 opurnHanbpHoe usnanue: snanue, cojeprkaliee OpUuruHajIbHOE
MIPOM3Be/IeH e U BBITYIIIEHHOE Ha SI3bIKE OPUTHHAJA.

Mpumevanue — ITog OPUTHHAIBHBIM [TPOU3BEACHUEM TTOHUMAETCST
MIPOU3BEIEHIE, SIBIISIONIEECS] TIPOYKTOM CAMOCTOSITEIbHOTO TBOPYECTBA
aBTOpA.

3.2.12.2 nepeBomHoe uzgaanue: l3nanve, BKovaonee MpousBeieHue
WJIN PSIJT TPOU3BEIEHUT, TIEPEBEIEHHBIX C OTHOTO SI3bIKA Ha PYTOI.

3.2.12.3 mHOTOSA3BIYHOE M3/1aHue: VI31aHne, B KOTOPOM TEKCT TTOJIHO-
CTBIO MJIM YaCTUYHO IyOIUKYETCS Ha HECKOJIBKIX SA3bIKAX.

3.2.12.4 mapannenpHoe usnanue: Vsnanue, BuITyIIieHHOE HAPS/LY
¢ IPYTUM, UIEHTUYHBIM TI0 COJIEPKAHUIO U 0(DOPMIIEHITO U3IAHIEM,
HO KasKI0€ Ha CBOEM SI3bIKE.

3.2.12.5 usmanue ¢ mapajuieJibHbIM TeKCTOM: V31anue, copeprkaiiee
TEKCT MPOU3BENEHUS HA ABYX UM HECKOJBKHX SI3bIKAX, OJIUH U3 KOTO-
PBIX OOBIYHO SI3BIK OPUTUHAJIA, & IPYTON UK IPYTUE — A3BIKK TIEPEBOJIA.

3.2.13 Buipl mevaTHBIX U3aHHIT 10 00HEMY
3.2.13.1 knura: Knuxnoe usganie o6beMOM CBbIIIe 48 cTpaHMIL.

3.2.13.2 6pomnopa: Knikroe usganue o6beMoM CBbilie 4, HO He boJee
48 cTpanuir.

3.2.13.3 aucroeka (Hpk. iucmox, aucm): JluctoBoe usganue o6beMoM
ot 1 110 4 cTpaHuiL.

3.2.14 Bunpl nzsanuii o moBTOPHOCTH BBIITYCKA

3.2.14.1 nepBoe uznanue: 31anne nponusBeeHus, KOTOPOE BBITYCKa-
€TCsI BIIEPBBIE.

3.2.14.2 nepensnanue: BHOBD BBITTYIIIEHHOE U3/IAHTIE TIPOM3BETEHUST
€ U3MEHEHUSME WIN 6e3 HUX.
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3.2.14.3 nononHeHHoe usnanue: [lepensnanme, KOTOpoe COAEPIKUT
N0OABJIEHNUST B BUIE OT/IETbHBIX TJIaB, Pasiesos, naparpados, absaies,
WJLTIOCTPATTAH.

3.2.14.4 ucupaBiennoe usnanue: [lepensnanue, B KOTOPOM aBTOPOM
yCTpaHeHbl paree JOIMyIIeHHbIe HeTOYHOCTH, UCIIPABJIEHbI (haKTHIECKUEe
omunbKu 6e3 KOPEHHOIT TIePeIEKN TEKCTa POU3BEICHNUS.

3.2.14.5 nepepaGorannoe uzganue: [lepensaanue, B KOTOPOM TEKCT
IEJTMKOM WJIV €T0 3HAUUTEThHAST YaCTh M3MEHEHbI TT0 CPAaBHEHHTO
C TIPEIIECTBYIONIM H3IaHUEM.

3.2.14.6 nepecmorpenHoe uzianue: [lepensianue, TeKkCT KOTOPOTO
COZIEPKUT UCTIPABJICHUSI PEMAKIIMOHHOTO XapaKTepa B BUJIE YTOUHEHNS,
naMenenust GopMyIMPOBOK, 3aMEHBI yCTAPEBIETO MATEPHAIA HOBBIM.

3.2.14.7 pacumupenHoe uananue: [lepensaanme, TEKCT KOTOPOTO
TEMAaTUYECKH PACIIUPEH [0 CPABHEHUIO C TIPE/IBILY M U3IaHUEM.

3.2.14.8 oGHOBIsIEMOE H3aHue: [leyaTHOE N3IaHNIe CO CMEHHBIMI
u/nn 106aBIeMBIME JIUCTAMHU, 8 TAKKE CETEBOE N3JaHIe C OOHOBJI-
€MbBIM COJIEPIKAHUEM.

3.2.14.9 nepeneyartka: [lepeusnanue 6e3 n3MEHEHNI TEKCTA U31AHI
(W ero yacTu), BBIMYIEHHOE IPYTHM U3JIaTeJieM ¢ HOBOro Habopa.

IIpumMeuanue — B BBIXOAHBIX CBEJIEHUX TIEPEIIEYATKN YKA3bIBAIOT
HUCTOYHUK, C KOTOPOTO OHA BOCIIPOM3BE/IEHA.

3.2.14.10 Bepcus 3JIeKTPOHHOTO U3/IaHUS: DJIEKTPOHHOE U3J/IaHNE,
coJepIKaliee A0MOJTHEHHBIE I OOHOBJICHHbIC MATCPUAIIbI.

3.2.15 Bujipl neproiyecKuX 1 MpOI0JIKAIONIMXCST U3/IaHNI

3.2.15.1 ragera: [lepnoanueckoe razeTHoe U3aHNe, BEIXOISIIEE
yepes3 HeMPOAOKUTEeTbHbIE MHTEPBAJIBI BDEMEHH, COfIepIKaIiee
obunMaTbHbIE MATEPUAJIBI, OTIEPATUBHYIO WH(POPMAIIUIO U CTATHU
[0 aKTYaJIbHBIM 0OIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKIM, HAYUYHBIM, IPOU3BOJI-
CTBEHHBIM U JIPYTUM BOIIPOCAM, a TAKIKE JUTEPATYPHBIE TIPOU3BEIE-
HUST ¥ pEKJIaMYy.

IIpumeuvanus

1 o MecTy BBIITyCKa ¥ PACIIPOCTPAHEHUS PA3IMYAIOT: MEKIYHAPOI-
HYI0, 001IEePOCCUIICKYT0, PECITYOINKAHCKYT0, B TOM YHCJI€ ABTOHOMHBIX
obuiacreil, KpaeByio, 00JIACTHYO, TOPOJICKYIO, PAOHHYI0, HU30BYIO
ra3eThbl.

2 lazeTa MOKET TaKsKe BBIITYCKATHCS B TEUEHUE KOPOTKOTO BDEMEHH,
OTPAaHIMYEHHOTO OTIPE/ICICHHBIM MEPOTIPHATIEM.

3 Tazeta MOKeT UMETH NPUJIOKeHNE (ITPUTOKEHUST).
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3.2.15.2 oOmenoauTHYecKas razera; [asera, cuicTeMaTuueckKy OCBella-
I0II[AsT BOIIPOCHI BHYTPEHHEN U BHEITHE TIOJIUTUKU CTPAHBI, & TAKIKE
MEKTYHAPOIHYIO KU3HD.

3.2.15.3 cnennanusupoBaHHas ra3era: [asera, cucreMaTHIeCKu
OCBelIAIoNIast OT/IeJIbHbIe IPOOJIEMBbI 00IIECTBEHHON KIU3HU, HAYKH, TeX-
HUKH, KYJIBTYPbI U APYTUX 00JACTEN AeATETbHOCTH 1 aIPECOBAHHAS
OTIpe/IeJIEHHBIM KaTEeTOPUSIM YUTATE M.

3.2.15.4 xypuain: [Teprogndeckoe KypHaTbHOE U3IAHITE, UMETOTIee
MOCTOSTHHYIO PYOPUKAIINIO U COfIepIKaIIiee CTAThU HIH pedepaTsi
10 Pa3JINYHBIM BOTIPOCAM U /HJIH JAPYTUE BUIBI Iy OJIUKAI[HIL.

[Mpumevanne — JKypHam MoxkeT UMeTh IpUJIOKeHNE (TPUITOKEHS ).

3.2.15.5 nuTeparypHO-XyA03KeCTBEHHbII KypHar: JKypHas, conepxa-
MU TPOU3BE/IEHNUST XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPBI, 8 TAK)Ke My O IHIH-
CTHYECKHE U KPUTHYECKUE CTAThU M MATEPUAJIbI.

3.2.15.6 00UIECTBEHHO-IOJIUTHYECKUIT Ky pHAL: JKypHast, copepsranii
CTaThU M MATEPUAJIbI AKTYaTbHON 0OIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOI
TEMATUKH, TIPeIHA3HAYEHHBIH JIJIST IMIMPOKUX KPYTOB YNTATEEH.

3.2.15.7 wayumbiii ;xypHar ;KypHai, cogepsKaiiuii craTby 1 MaTepUalIbl
0 TEOPETUYECKUX MCCIIEIOBAHNAX, A TAKXKe CTATbU 1 MaTePUAJIDI
MIPUKJIAJIHOTO XapaKTepa, MPeHA3HAYCHHbIE JIJIsT HAYYHBIX PAOOTHUKOB.

[Ipumeuanume — B3aBucuMocTu OT 11eJIeBOTO HA3HAUCHUS HAYYHbIE
JKYPHAJIbI [10/1pa3/le/IaioT Ha HayYHO-TeOpeTUYeCKue, HayYHO-IIpaKTuye-
CKME U Hay4YHO-MEeTOAMYECKUE.

3.2.15.8 HayyHO-nIONyJISAPHBIN sKypHAIL: JKypHa, copepsKainii craTbn
M MaTeprasbl 06 OCHOBaX HAayK, O TEOPETUIECKUX U/ HJIH IKCIIEPHMEH-

TAJIBHBIX UCCJIEIOBAHUSX B 00JIACTH HAYKH, KYJIBTYPbI 1 TIPAKTUYECKO
JeSITEBHOCTH, CITYIKAIMET PACIIPOCTPAHEHHIO 3HAHIIT 1 caM000paso-
BaHUIO.

3.2.15.9 npousBoICTBEHHO-IPAKTHYECKHIA Ky pHAJ: JKypHa, comeprxa-
H.[I/If[ CTaTbM N MaTE€pPUAJIbI 110 TEXHOJIOTUH, TEXHUKE, 9KOHOMHKE,
OpraHM3aliv IIPOMN3BOJCTBA UJIN HpaKTH‘{CCKOﬁ JEATEJIbHOCTU,
MeTOAINYEeCKIe Pa3paboOTKK, peHasHaYCHHbBIH /I paGOTHIUKOB
OTIpe/IeJIEHHOI OTPACIIN.

3.2.15.10 momynsipHbIii skypHaix: JKypHas, cogepsKaiuii CTaTbi U MaTe-
PHAJIBI 110 PA3JIMYHBIM BOIIPOCAM ¥ IIPEIHA3HAYCHHBIN [[JIsI IIMPOKUX
KPYTOB unTaresei.

3.2.15.11 pedepatuBnsiii sxypHa: [leproanyeckoe pedepatnBHoe
n3aanve, oUIHaIbLHO 3aPeTHCTPIPOBAHHOE B KaUeCcTBe JKypHaJa.
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3.2.15.12 Gromerens: [lepuoguueckoe Win NpoAOJKAIOIIEECs U3/a-
HUe, BBIXOISIIEEe OTIePATHBHO, CoiepsKaIiee KpaTkie ouimansbHbie
MaTepHUaJIbI 110 BOTIPOCAM, BXOJSIINM B KPYT BEJIEHUs BBITYCKAIOMIEH
€T0 OpraHu3aIlnu.

IIpumeganusga

1 [epuoamyeckue GloUIETEHI KMEIOT, KaK [IPABUIIO, TTOCTOSTHHYIO
pyOpHKaIuio.

2 B OT/Ie/IbHBIX CIlydasX OIJIIETEHN MOTYT BBIITYCKAThCSI B TEUEHHE
KOPOTKOTO BPEMEHHU, OTPAHNYEHHOTO OMPE/ICTIEHHBIM MEPOIIPUSTHEM.
3 Io nesieBoMy HazHAYEHUIO OIOJIETEHN MOPA3/EIAIOTCS Ha HOpMa-
THUBHbIE, PEKJIaMHbIe, CIIDABOYHbIE.

3.2.15.13 xanenzaapsp: [lepnoamueckoe crpaBoYHOE U3IAHHIE, COAEPIKA-
1iee 110C/Ie/I0BATEIbHBIN [IepeYeHb JHEH, Heleib, MeCseB JaHHOTO ro/ia.

IIpumevanus

1 KasieHapy MOTYT ObITh €5KETOIHUKAMU, €5KEMECTUHUKAMH, €KEHEIeb-
HUKAMH.

2 Kajtenjiapu MOTYT CO/LEPKATD JIOTIOJIHUTEIbHbBIE CBE/IEHUSI.

3.2.15.14 xanenmapb 3HaMeHaATEIbHbIX AaT: KajeHaapb-e/KeroaHmK,
€KEKBAPTAIbHUK, CKEMECIUHNK, €KCHEACAbHUK, BKIIOYAIOIIN
BBIGOPOYHBII TIepedeHb JHEH To/1a, CBA3AHHBIX € HAMSTHBIMU COOBITHUA-
MU, U CBEIECHUS 00 9TUX COOBITHIX.

3.2.15.15 kaneHaapb KHHKHOTO THNA: KaseHaaph-e/KeroIHNK, BBIXOISI-
M B BUZIE KHUKHOTO M3JIaHUs, COAeP KA MaTepuaibl, HOA00paH-
HbIE B COOTBETCTBUU C OTIPE/ICJIEHHON TEMAaTUKON U/WJIN YUTATEIIbCKUM
AJIPECOM.

3.2.15.16 oTpsiBHOII/TIepeKnIHOM KateHaapb: Kasenaapb-exeroqHmk
HACTEHHO MJIN HACTOJIbHOM (DOPMBI, B KOTOPOM Ha KA K/IbIil JIeHb
(HeesTio, Mecs11) OTBEJIEHDI OT/IEJIbHBIE OTPhIBAEMbIE/ TIEPEKUIBIBAEMbIE
JINCTKYL.

3.2.15.17 taGennb-kanenaappb: Kanenmapb-eKeroguuK B BUIE JUCTOBOTO
U3JIAHUs, COJIEPIKATIUI TepedeHb HEN ro/ia, PACIONOKEHHBIX TI0 MeCsI-
am B (popme TabInIbL.

3.2.16 Bujpl megaTHBIX M3IAHUT TT0 MATEPUATHHON KOHCTPYKIINN

3.2.16.1 kuu:kHOe u3nanue: Vsganue B Buje 0JI0Ka CKPEILJIEHHbIX
B KOpPELIKe JIMCTOB [1eYaTHOTO MaTeprasia Jio0oro ¢popMaTa B 00JI0KKe
WJIU TIEpeILieTe.

11 pumMedyaHnume — Ilox mcTom meyaTHOTO Marepuasia IIOHUMaeTCA
JINCT 6yMaFI/I WJIn €ee CUHTETUYECKOI'o 3aMEHUTEJIA, KapTOHa, TKaHU,
TIOBEPXHOCTH KOTOPOTO CO/IEPIKUT OTTUCK.

3.2.16.2 sxypuanbHoe usganue: Vznanve B Buje 6J10Ka CKPEIIEHHbBIX
B KOpeEIIIKe JIICTOB ITeYaTHOTO MaTepHrajia yCTAaHOBIECHHOTO (hopMaTa,
U3/IATEJBCKU MTPUCTTOCOOJIEHHOE K CITeiduKe JaHHOTO TEPUOTUYECKO-
O M3/[aHusT, B 00JIOXKKE VI TIEPEILIETe.

IIpumeuanue — [lox ycranoBienubiM (hOpMaTOM ITOHUMAIOTCS TTPU-
HSATBIE /71 ONpe/Ie/IeHHOTO BI/IA N3IaHIs Pa3Mephl, perJlaMeHTHPOBaH-
HbIe HOPMAaTUBHBIMH JTOKYMEHTAML.
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3.2.16.3 nmucroBoe usmanue: V3nanne B Brje 0{HOTO WM HECKOJBKUX
JICTOB IIe4aTHOro Marepualia 1o6oro popmara 6e3 CKperIenusi.

3.2.16.4 6yxner (Hpx. 6powropa): Vispanue B BUjie 0JJHOTO JINCTa
[EYaTHOTO MaTepuasa, chaabIlOBAHHOTO JIOOBIM CIIOCOOOM B J[Ba
usm 6osiee cruGoB.

Ilpumevanue — Bykier, cJI0KeHHBIH B BU/e HEOOJIBIIOTO TPSIMO-
yrojbHauka pazmepom 10x20 cMm, KOTOPBII TOMeEIAeTCS B KOHBEPT
eBpocdopMara, Ha3bIBAIOT JU(DIIETOM.

3.2.16.5 razerHoe uszanue: JIucrosoe usjanue B BUIE OLHOIO
WJTH HECKOJIBKUX JIFCTOB TIEYaTHOTO MaTePHAJIA yCTAHOBIEHHOTO
(opmata, 6e3 CKpeIIeHts, U31aTebCKI IIPUCIIOCOOIEHHOE K CIie-
nnduKe JaHHOTO TEPUOINIECKOTO U3TAHUS.

11 pumedyanue — B otnenbnbix CJIydasdax MNpUuMeHAETC A CKpelieHrue
JIMCTOB ITEYaTHOTO MaTepHraJia. HpI/I 9TOM HUCIIOJb3YETCA TEPMUH
«TA3€THO-KYPHAJIbHOE U3/JaHUE> .

3.2.16.6 kapTouHoe usnanue: JIncToBoe U3aHNE B BUIe KAPTOUKHI
yCTaHOBJIEHHOTO (hopMaTa, OTIIeYaTaHHOe Ha MaTepuaJse OBBIEHHON
IJIOTHOCTH.

3.2.16.7 otkpeiTka: KapTouHoe usianue, oTredyaTaHHoOe ¢ OJ{HOM
i 00enx CTOPOH.

3.2.16.8 mnakar, nocmep: JlucroBoe usjanue B BU/ie OJHOTO UJIA He-
CKOJTBKUX JIMCTOB [1€YaTHOTO MaTepuajia yCTaHOBJIEeHHOTro (hopmara,
OTIeYaTaHHOE C OJHOM WK 0O6EUX CTOPOH JINCTA, IIPeAHA3HAYEHHOE
JUUTST 9KCTIOHUPOBAHMS.

3.2.16.9 kuura/sKypHai ¢ JBOWHBIM BXOOM, 8AICMHOE UIOAHUE:

W3 namme, B KOTOPOM TEKCTBI HAUMHAIOTCST ¢ 00X CTOPOH OOJIOKKH
WJTH TIePeTLieTa, ITPU 3TOM KaK/IbIN 13 TEKCTOB MMeeT CBOU TUTYIbHBIN
JIUCT ¥ CBOIO MarMHAIHIO.

Ilpumevanue — Knura c 1BOHHBIM BXOZOM MOKET UMETh OJIHY
3a/IHIOIO TIEPETIIETHYIO KPBIIKY M IBE IEPEIHIE C Pa3HBIMK THTYJIbHBI-
MM JIMCTaMHM 1 TEKCTaMH, O/THa 13 KOTOpBIX HaXOAUTCA BHyTpI/I KHMXHO-
ro 6J10Ka.

3.2.16.10 kumkka-urpyuika: Vzgammve, nmeroriee HEOOBYHYIO KOH-
CTPYKTHBHYIO (hopMy, ITpe/Ha3HAUEHHOE JIJIsT yMCTBEHHOTO M 9CTeTHYe-
CKOTO Pa3BUTHS JIeTell.

IIpumevanue — Pasnuyaior cieiyonie pa3HOBUIHOCTU KHU-
JKeK-UTPYIIeK: KHIDKKA-KapTHHKA, KHIDKKA-PacKpacKa, KHIKKA-TITHP-
MOYKa, KHIKKA-TaPMOIITKA, KHMKKA-BePTYIIKa, KHIKKA C UTPOBBIM
3aMBICJIOM, KHIDKKA-TTAHOPaMa, KHIKKA-3aTesT, KHIDKKa-purypa,
KHIKKA-TIO/IeJTKA.

3.2.16.11 mysbTupopmaTHoe uzganue: MHorovyacTHoe usanue,
COCTOSIIIEE U3 TIEYATHOTO U AJIEKTPOHHOTO KOMIIOHEHTOB, B3AMHO
JIOTIOJTHSTIOTIUX JIPYT IpyTa.
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3.2.16.12 kommiexrtnoe uznanue (Hpk. nanxa, anvbom, yepaoi):
MHorovacTHOe U3IaHIe, COCTOSIIIEE 3 COBOKYITHOCTH 3aKOHYEHHBIX
eIMHMUI] Ha OAHOPOJAHBIX (PUBUYECKUX HOCUTEJISIX, 00beIUHEHHBIX
orpeie/IeHHBIM c110c000M (00JI0KKOI, MAHIKETKOH, TTalKoii, hyTis-
POM, KOPOOKOIT 1 T. 11.).

3.2.17 Bujpl neyaTHbIX U3IaHNI 110 hopMaTy

3.2.17.1 manopopmaTHoe usnanue: Vsnanue, pasmep KoToporo 6oJee
100x100 M, HO He Gosee 107x140 MM.

3.2.17.2 xapmannoe usganue: MarohopmaTHoe u3anue, IPUTOIHOe
7SI IEPEHOCKH B KapMaHe.

3.2.17.3 munuaTiopHoe usnanue: Vsnanue, umeroiee paamep, He 1pe-
poiaonuii 100x100 mm.

3.2.17 4 xamzxka-mamortka: V3nanue, nmeroriee pazmep, He IPEBbBIIIAO-
it 50x60 mMM.

3.2.17.5 pommant: BosbiedhopMaTHOe n3maHme, OTIeYaTaHHoe
Ha IeJIbIX WJIN CJIOKEHHBIX II0I10JIaM OyMasKHbIX JICTaX.
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3.2.18 Bu/ipl neyaTHBIX U3JAHUH 110 XapakTepy 0popMIeHHs, 0COGEHHOCTSIM MOJTUrPapruIecKoro

VCHOJIHEHUA 1 PACITPOCTPAHEHUA

3.2.18.1 neitnep6ex: Kapmantoe usganue B 6yMaskHOH 00JI0KKE,
BBIIYIIEHHOE MACCOBBIM TUPAKOM.

3.2.18.2 ymyuymenHoe usnanue: V3anme, BEIMYIIEHHOE B YIyYIICHHOM
XYIOKECTBEHHOM O(hOPMIIEHIHN U TIOMUTPADUICCKOM HCTTOTHEHIN:

C MICTIOJIb30BAHIEM OPUTHHAIBHOTO MAKETa U IMIPUGTOB, HA BBICOKO-
KayecTBEHHOIT Oymare.

3.2.18.3 6ubamoduiabckoe uananue: Vsnanue, oTan4aionieecs 0coobl-
MM HEHUMBIMU GUOIMO(UIAMI Ka4eCTBAMHE U BBITTYCKaeMOe OTPaHu-
YEHHBIM THPAsKOM.

3.2.18.4 kuncek: [Togapoutoe uszanue, mpeacTassioniee coboii
POCKOITHO 0(hOPMIIEHHYTO KHUTY U /T aTbOOM.

3.2.18.5 pakcummuabHOe udanue: Vznanne, ¢ MAaKCUMAIbLHOM cTere-
HBIO 110710011 BOCIIPOM3BOJISIIEe OATUHHUK (OPUTHHAI): €0 PasMephl,
BHEIIHUIT BU/ GyMary, MeperuieT, Bee 0COOEHHOCTH TEKCTa 1 WILTIOCTPa-
TN, CJI€IBl BDEMEHHU U TTOJIb30BaHNS.

3.2.18.6 penpunTHOE H31aHue (penpuHT): V31anne, BBITYCK KOTOPOTO
OCYIIECTBIISIETCS ITYTEM PEMPOLYIIPOBAHSI CTPAHUIL U3/IaHVsI, BBIOPAH-
HOTO JIJIs1 BOCIIPOU3BEICHUSI.
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3.2.18.7 1o0uneiinoe uananue: Vznanue, npuypodeHHoe K 1001aeio
KaKoTO-T100 COOBITHS, JINIA, OPTAaHU3AIIH 1, KAK TPABUJIO, YJIYUIIeH-
HOTO O(hOPMJIEHMSI.

3.2.19 Bupl nzanuii o NpuHaJIEKHOCTH aBTOPY, U3/IATEIIO

3.2.19.1 co6cTBeHHOE H3aHue: V31at e, BBITYIEHHOE 32 CYET CPEJICTB
aBTOPA, KOTOPbIil O/IHOBPEMEHHO SIBJISIETCS U U3/IaTEJIEM.

3.2.19.2 coBmecTHOe uznanue: l131anue, BolIIycKkaeMoe OT UMEHU JIBYX
NJIM HECKOJIDKUX M3/IaTesiell, TIPeInosaraolee COBMECTHYIO aBTOPCKYIO
1 PEAKIINOHHO-U3IATENBCKYI0 PAGOTY Ha/ U3AHUEM, YIaCTHe KaKI0-
TO M3 COM3laTesIeil B aBTOPCKUX [IPaBax Ha BCe M3/laHKUE NN €T0 YaCTb.

3.2.19.3 pupmenHoe usmanue; kopnopamusnoe usoanue: Vispanuve,
BBIITyCKaeMOe ITPOMBIIIIJIEHHOM, TOPTOBOI MM MHOW OpraHu3alnuei

1 cofiepsKatiiee CBeJICHNS O TPOU3BOANMON NI TIPOIABAEMOI €10 TIPO/TYK-
1K 100 TaHHbIE, OTHOCAIINECS K ACATEIBHOCTH 9TON OpraHnsainm.

3.2.19.4 xouTpadaxTHOE U3AAHUE; nNUpamckoe usdanue: Viznanue, Bech
TUPasK KOTOPOTO UJIH €TI0 YaCTh BBIIYIIEHbI 0€3 BeJIOMa JIII, IMEIOIIX
HA HEro aBTOPCKHE 1 U3/IaTeIbCKUE IPABA.

3.2.20 Buapl uzganuii 110 TUPaXKy U XapakTepy o0paiieHust

3.2.20.1 6eciatHoe uzpanue: Vznanue, pacnpocrpatseMoe 6ecriaTHo
Cpe/u ONPe/IeJIeHHOTO KPyTa YuTaTesieil.

3.2.20.2 6ecrcemnep: KHizkHOE M3/1aHNE, BBITYIIEHHOE MACCOBBIM
THPAXOM, ITPeiHa3HAuYCHHOE /7T MIUPOKUX KPYTOB YNTATENIEH 1 TTOJIb-
3ylo1eecss HauGOJIBIIUM CIIPOCOM.

3.2.20.3 6ykunucTuyeckas kuura: Knura, GpiBiuas B yrorpebaenun
M NOCTYIIMBINAS B TIOBTOPHOE TOBAPHOE OGpallleHue.

3.2.20.4 peakoe usnanue: Vzganue, COXxpaHUBIIEECS UJTU BBITTYIIIEHHOE
B MaJIOM YKCJIe 9K3EMILIAPOB M MMEIoIee 0COOYIO IEHHOCTD B CJI0KUB-
MTIXCS YCTOBUSIX.

3.2.20.5 aHTHKBapHAas KHUTA: DyKUHICTHYECKAs] KHUTA, M3IaHHAsT
10 1945 r.

3.2.20.6 n3nanue Ha mpaBax pykonucu: /[0OKyMeHT, pa3MHOKEHHBII
OTPAHUYEHHBIM THPAKOM JIJIs PACITPOCTPAHEHUSI CPEIA Y3KOTO KPyTa
JIMIL C IEJIbIO TIPe/IBAPUTEJIbHOTO O3HAKOMJIEHHUA C €0 TEKCTOM.

3.2.20.7 nymepoBanHoe uzganue: l31anve, KaK/Iblil 9K3EMILISIP
KOTOPOTO UMeEeT CBOIi MOPS/IKOBBII HOMEp, HalleYaTaHHbIN WK OT-
[ITAMIOBAHHBII HAa TUTYJILHOM JIUCTE, €ro 000poTe 1au 00J0KKe.

11 pumMedyaHnume — MoskeT ObITh IIPOHYMEPOBaHa TOJIbKO YaCTh
TUpaxxa u3/lanus.
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Jubiliumsausgabe
jubilee edition
édition anniversaire

eigene Ausgabe
author’s edition
autoédition

Gemeinschafts-
ausgabe

joint publication
coédition
Firmenausgabe
firm publication
presse d’entreprise

gefilschte Ausgabe
counterfeit edition
édition de pirate

unentgeltliche
Ausgabe,
kostenlose Ausgabe
free of charge
publication
publication
gratuite

Bestseller
bestseller
livre a succes

gebrauchtes Buch
second-hand book

livre d’occassion

seltenes Buch
rare book
livre rare

Antiquariatsbuch
antiquary book
livre d’antiquaire

Ausgabe iiber die
Rechte des
Manuskripts
edition on the
rights of the
manuscript
édition sur

les droits du
manuscript

numerierte
Ausgabe
numbered
publication
édition numérotée



3.2.20.8 noanucHoe usganue: Isnanue, pacupocrpansiemoe 110 npeasa-  de

PUTETBHOU TTO/IITNCKE.

3.2.20.9 manotupazkHoe uananue: V3anue, BbIIYIIEHHOE THPAKOM de

menee 300 aK3.

3.2.20.10 BeTHpaskHOE U3/aHue: V31anne, BBITycKaeMoe o 3asIBKaM

KOHKPETHBIX TT0JIb30BaTeIe.

[Ipumeuvanue — Tupax Takoro M31aHMUA, BLILYCKA€MOTO B OCHOB- fr
HOM I10 TEXHOJIOTHH «I1e4aTh 110 TPeOOBAHUIO», U3/[ATe/b HE MOKET

IJTaHUPOBaTh.

Subskriptions-
ausgabe

en  subscription

edition

fr édition en sous-

cription
kleine Ausgabe

en limited edition,
short run edition
fr  édition a petit

tirage
de  Veréffentlichung

auf Bestellung
en on-demand edition

3.2.20.11 uzganue oTAeIbHBIMHU 3aBoamMu: V31anue, BolllyckaemMoe
TUPAKOM, pa3jieJIeHHbIM HA YaCTH 110 BpEMEHU U/UJIU MECTY U3TOTOB-

JIEHU .

AndaBuTHbIi yKa3aTeJb TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3bIKe

aBTopedepar auccepranun
asbyka

anpooM

anvbom

aab0OM TeXHUYECKUii
aab0OM Xy/[05K€eCTBEHHbII
ajlbMaHax

aHTOJIOTHS

aTnac

ayIMous/[aHue 3JIEKTPOHHOE
ayIuoKHUTa

acduma

Oecrceiep

opournopa

bpoutiopa

OyKBapb

OykJer

O10JUIeTEHD

BePCHS DJIEKTPOHHOTO U3IaHUS
BUJI U3JIAHUST

rasera

razera O0IIENOIUTHYECKAST
razera crnenuaIu3upOBaHHAS
rpaBopa

epapuxa nevammas
JaiKect

doneuamxka

JKypHA

JKyPHAJ JIUTEPATy PHO-XY/0Ke-
CTBEHHBIH

JKYPHAJ HAYYHO-TIOY IS PHbIH
SKyPHaJI HAyYHbII

3.2.10.1.6
3.2.10.3.2
3.2.6.1
3.2.16.12
3.2.6.1
3.2.6.1
3.2.10.4.2
3.2.10.4.3
3.2.6.2
3.2.5.7
3.24.5
3.2.10.7.9
3.2.20.2
3.2.13.2
3.2.16.4
3.2.10.3.2
3.2.164
3.2.15.12
3.2.14.10
3.1.3
3.2.15.1
3.2.15.2
3.2.15.3
3.2.6.5
3.24.3
3223
3.1.11
3.2.154
3.2.15.5

3.2.15.8
3.2.15.7

JKypHaJ 00IIEeCTBEHHO-TI0JIUTH-
YeCKHUil

SKypHAJI IOy JISIPHbI

3Ky PHAJ IPOU3BO/ICTBEHHO-
TPAKTUYECKUN

3KypHa pedepaTUBHbIIA
SKYPHAJ € IBOWHBIM BXO/[IOM
3a/IaUHUK

U3/IaHue

U3/[aHUE aJ[aNITHPOBAaHHOE
U3/IaHHE aKAJIEeMUYECKOe
usanne GeciiaTHoe
usnanue oudauorpaduyeckoe
usanue 6u6IMOPUIBCKOE
usdanue saiemioe

U3/laHKE BHETHPAKHOE
U3/IaHKe Ta3eTHOE

usdanue zpaguueckoe
u3JaHue A8 JeTeil U IoHolIe-
cTBa

U3/[aHue i I0CYTa
U3/IaHKE JJISI CIIENbIX
U3/IaHKE IS CIIY;KEGHOTO
N0Jb30BAHUS

U3/IaHKUE JJOKYMEHTAIbHO-
XY/I05KE€CTBEHHOE

U3/IaHKE J[OTIOJHEHHOE
usdanue 0ocyzo6oe

U3/[aHUe Iy XOBHO-IIPOCBETH-
TeJbHOE

U3/[aHUE JKyPHAIbHOE
H3/laHue H300pPa3uTeIbHOE

publication sur
commande

3.2.15.6

3.2.15.10
3.2.15.9

3.2.15.11
3.2.16.9
3.2.10.3.11
3.1.1
3.29.6
3.2.34
3.2.201
3.2.111
3.2.18.3
3.2.16.9
3.2.20.10
3.2.16.5
3.24.3
3.29.2

3.2.8.15
3.29.4
3.29.5
3.2.10.4.1
3.2.14.3
3.2.8.15
3.2.8.8

3.2.16.2
3.24.3
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U3/I1aHN€ HHCTPYKTHBHO-METO/ U~
yeckoe

u3gaaHue uHPopMaIHoOHHOE
H3/1aHUe HCIPaBJIEHHOE
U3/laHNe KapMaHHOe

u3nanue Kaprorpaduyeckoe
H3/1aHNe KapTOYHOe

H3/1aHUe KHUKHOE

U3/[aHHEe KOMOUHHPOBAHHOE
U3/1aHNe KOMIUIEKTHOE
H3/1aHue KOHTpadaKkTHOE
usdanue Kopnopamusnoe
U3/IaHUe JHCTOBOE

U3/IaHUe JTUTEePATYPHO-XY/10-
’KeCTBEHHOE

usjanue 1y6ouHoe

U3/1aHHE MAJIOTHPAKHOE
usnanue MmairogopmaTHoe
H3/1aHUe MacCoOBOE

U3/IaHHE MaCCOBO-TIOJIUTHIECKOE
U3/IaHUE METOJUYECKOE
H3/1aHNe MIHHATIOPHOE
H3/1aHue MHOTOTOMHOE
U3/1aHH€e MHOTOYACTHOE
U3/1aHN€e MHOTOSI3bIYHOE
H3/1aHue MOJIO/IeSKHOE
usdanue My3sviKaipHoe
usnanve MyJisTuhopmMaTHoe
U3/IaHUe HA MPaBaxX PYKOMUCH
H3/1aHUe HAyYHOe

U3/1aHNe HAYYHO-TIOMYJISIPHOE
U3/1aHUe HellePHOIHYEeCKoe
U3/]aHHE HOPMATHUBHOE MPO-
HU3BO/ICTBEHHO-TIPAKTHYECKOE
U3/1aHNE HOTHOE

H3/1aHNe HyMepOBaHHOE
usjanue 0630pHOE

U3/[aHHEe 0OHOBIEMOE
U3/1aHue OJIHOTOMHOE
H3/1aHUe OPUTHHAIbHOE
U3/1aHUe OT/eJIbHBIMU 3aBOJAMH
u3nanue opunuaIbHOE
U3/1aHUe NapajUIeIbHOEe
U3/1aHNe IepBoe

U3/1aHUe ePeBOTHOE
u3/anue nepepadoTaHHoe
H3/1aHUe ePeCMOTPEHHOe
H3/1aHUe ePHOANYECKOe
U3/laHUe [eYaTHoe

U3/IaHUe [IeYaTHOE B 3JIEKTPOH-
HoIi popme

usdanue nupamcroe

U3/1aHUe NOIHCHOE

U3/IaHUEe NOMYJISIPHOE
H3/1aHNe MPooJIKaoNeecs
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3.2.10.6.1

3.2.8.13
3.2.14.4
3.217.2
3.244
3.2.16.6
3.2.161
3.2.4.7
3.2.16.12
3.2.19.4
3.2.19.3
3.2.16.3
3.2.8.7

3.2.6.7
3.2.20.9
3.2171
3.29.1
3.28.11
3.2.10.6.2
3.217.3
3.23.2
3.2.3.1
3.2.12.3
3.29.3
3.2.4.2
3.2.16.11
3.2.20.6
3.2.8.2
3.2.8.3
3.2.1.1
3.2.8.10

3.2.4.2
3.2.20.7
3.2.11.6
3.2.14.8
3.2.3.3
3.2.1241
3.2.20.11
3.2.8.1
3.2.12.4
3.2.141
3.212.2
3.2.14.5
3.2.14.6
3.21.3
3.1.1.1
3.1.15

3.2.194
3.2.20.8
3.2.8.4
3214

H3/IaHUe€ IPOU3BO/ICTBEH-
HO-TIPAKTHYECKOe

H3/1aHNE PACHIUPEHHOE

U3/IaHUE PEIKOe

U3/1aHUe PpeKJIaMHOoe

U3/IaHUe PENPUHTHOE

u3nanue pepeparuBHoe
U3/IaHUE CEPUaIbHOE

U3/1aHue cepuiitHoe

H3/IaHUe CIOBAPHO-IHIUKIIONE-
InyecKoe

HU3aHue COOCTBEHHOE

H3/1aHuEe COBMECTHOE

usnanue co mpudrom Bpaiins
H3/1aHuUe C MapaJuieIbHbIM
TEKCTOM

H3/1aHUe CIIPABOYHOE

H3/IaHUe TEKCTOBOE

H3/IaHUe YIyYIIeHHOEe

H3/IaHNE YCTaBHOE

usJanue yueoHoe

usnanue paKCUMUIbHOE
u3nanue pupMeHHoe

U3/IaHUE DJIEKTPOHHOE

H3/1aHNUe 3JIEKTPOHHOE JlepHBa-
THBHOE

H3/IaHKUE DIEKTPOHHOE JIeTeP-
MHUHHPOBAHHOE

usoanue 3NeKmpoHHoe 36YK060e
U3JIaHKe HIEKTPOHHOE H300pa-
BUTEJNBHOE

H3/1aHue 3JIeKTPOHHOE HHTEPaK-
THBHOE

U3/IaHKe TIEKTPOHHOE JIOKAJIbHOE
H3/1aHUe JIEKTPOHHOE MYJIbTH-
MeauiiHOe

H3/1aHUe IJIEKTPOHHOE CaMOCTO-
sITeIbHOE

usdamue ANEKMpPoHHOe Cemesozo
pacnpocmpanenus,

H3/IaHUe DJIEKTPOHHOE CETeBOe
H3[IaHHE YJIEKTPOHHOE TEKCTOBOE
usaHue ouIeiHoe
H30U3/IaHHe

H30U3/IaHHE IIEKTPOHHOE
UBONPOOYKUUS

HHCTPYKIUS

KaJeHaapb

KaJieHJapb 3HAMEHATEIbHBIX /[T
KaJleHAapb KHI:KHOTO THIIA
KaJleH/Iaph OTPBIBHOI1 /TIepeKuIHOI
Kapra

KapTa KOHTypHast

KapTa peiabedHas

KapTa-cxeMma

3.2.89

3.2.14.7
3.2.20.4
3.2.8.14
3.2.18.6
3.2.11.8
3.21.2
3.21.7
3.2.8.5

3.2.191
3.2.19.2
3.24.6

3.2.12.5

3.2.8.12
3.2.4.1
3.2.18.2
3.2.10.5.4
3.2.8.6
3.2.185
3.2.19.3
3.1.1.2
3252

3254

3.25.7
3.25.6

3253

3259
3.2.5.8

3.2.5.1
3.2.5.10

3.2.5.10
3.25.5
3.2.18.7
3.24.3
3.25.6
3.24.3
3.2.10.5.1
3.2.15.13
3.2.15.14
3.2.15.15
3.2.15.16
3.271
3.2.7.3
3274
3272



KapToYKa KaTajiokHas meyatnasi 3.2.11.5

Karajior
Kamanoe

Kamanoz-npocnexm

KHIICEK

KHHUTa

KHHIa ajpecHasi/TenedoHHas
KHHUI'a aHTHKBapHas

KHHra OyKMHHCTHYECKAS
KHUTA C JIBOWHBIM BXO/IOM
KHUKKa-UrpymiKa
KHHKKa-MaJIIOTKa

KOMHKC

KOMIUTEKT y4eOHbIit
KOHCTPYKIUS U3J[AHUST MATEPHU-
anpHast

KOS U3JAHUS
Kcunorpadpust

JIMHOTPAaBIOpa

aucm

JIMCTOBKA

JUCTNOK

JUCTOK MH(OPMAIMOHHBIIH
surorpadus

Marepuaibl KoHdepeHuu
(cpe3na, cMMIO3UyMa)
MHOTOTOMHHK

MoHorpadus

MOHOM3/IaHKe

Haseanue

0630p 6ubMOrpaduyecKuii
OIHOTOMHUK

OTKPbITKA

OTKPbITKA H300pa3uTeabHAS
odopmieHne U3aHUS
odopr

naMsTKa

nanxa

napTBOPK

neiinepoex

nepeusiaHue

nepeneyarka
NEePHOANYHOCTD

NECEeHHUK

IaKar

IJIaKaT U300 Pa3uTe IbHbIN
nozacepus

nocoGue/ataac yueoHoe
Kaprorpaduueckoe
noco0ue HarIsIHOe
noco0ue NpakTHYecKoe
noco6ue yue6Hoe

noco6ue yueOHoe HarJsHOe
nocooue yueOHO-MeTOANYECKoe
nocmep

3.2.10.7.7
3.2.10.7.8
3.2.10.7.8
3.2.184
3.2.131
3.2.10.7.6
3.2.20.5
3.2.20.3
3.2.16.9
3.2.16.10
32174
3.2.6.10
3.2.10.3.13
3.1.7

3.1.14
3.2.6.5
3.2.6.5
3.2.13.3
3.2.13.3
3.2.13.3
3.2.11.9
3.2.6.5
3.2.10.1.3
3.2.32

3.2.10.1.1
3.2.21
3.1.1
3.2.11.7
3.2.3.3
3.2.16.7
3.2.6.3
3.1.8
3.2.6.5
3.2.10.6.5
3.2.16.12
3.2.3.8
3.2.181
3.2.14.2
3.2.149
3.14
3.2.10.4.4
3.2.16.8
3.2.6.4
3.2.1.6
3.2.10.3.7

3.2.6.8
3.2.10.6.3
3.2.10.34
3.2.10.3.6
3.2.10.3.5
3.2.16.8

NMPaKTHKYM

npeiickypanrt

MPETNPHHT

NPUJIOKEeHne

nporpamMma y4yeOHas
MPOAYKIMS U3/IaTeIbCKAas
npouseedenus usbpamnmvie
MPOCHEKT

my 6K

nyoauKauust

My TEeBOUTEb

Pa3roBOPHUK

penpuHT

PeNpOAYKIMS Xy/0°KeCTBEHHAS
PYKOBO/ICTBO IIPAKTHYECKOE
CaMOY4HTeJb

CcOOpPHMK

COOPHUK HAYYHBIX TPYAOB
cOopHUK pedepaTUBHbIIi
cepusi

cJIOBapb rpaMMaTUyecKuit
CJIOBaphb /IBYsI3bIYHbIIi/MHOTO-
SI3BIYHBIN

cJoBaph uaeorpaduyecKuii
cJI0Bapb 00paTHBII

cioBaps opdorpadudeckuii
csoBapb op¢ho3NUYeCKUil
CJIOBaph CI0BOOGPa30BATEIBHBII
CJIOBaph TEPMHHOJIOTHYECKUIA
CJIOBaph TOJKOBBIIi

CJIOBapb YHUBEPCAJIbHBII
cJI0Baph y4eOHbIit

cioBapb Hpa3eoTornyecKuii
CJI0Baphb YaCTOTHbII

CJIOBapb IHIUKIONETUYeCKHit
CJIOBapb dTHMOJIOTUYECKUI
CJIOBaph A3bIKOBOM

cobpaHue COYMHEHHI
CcouMHEeHus u30paHHbIe
CIIPAaBOYHUK
CIPaBOYHUK/CJI0BApPb GHOGUG-
auorpaduyeckuit
CIIPaBOYHUK,/CIOBaph Guorpa-
uyeckmii

cTaHgapT

ta0ejb-KaJeHaaphb

TE3UCHI JOKJIAJI0B/COO0NIeHuUit
Hay4YHOU KOH(epeHIH
(cpe3na, cUMIO3MyMa)
TEMATHYECKHUIA IUIAH BBIILYCKa
U3/aHUI AaHHOTUPOBAHHBII
Terpanb paboyas

mupasic

THPa’K MEYaTHOTO UBIAHUS
TOI0BOM

3.2.10.3.11
3.2.10.5.2
3.2.10.1.4
3.2.3.7
3.2.10.3.12
3.1.2
3.2.3.6
3.2.10.7.8
3.1.9

3.1.1
3.2.10.74
3.2.10.7.5
3.2.18.6
3.2.69
3.2.10.6.4
3.2.10.3.9
3.2.2.2
3.2.10.1.2
3.2.11.10
3.2.1.5
3.2.10.2.6
3.2.10.2.5

3.2.10.2.14
3.2.10.2.15
3.2.10.2.7
3.2.10.2.8
3.2.10.2.9
3.2.10.2.10
3.2.10.24
3.2.10.2.3
3.2.10.3.3
3.2.10.2.12
3.2.10.2.11
3.2.10.2.1
3.2.10.2.13
3.2.10.2.2
3.2.3.5
3.2.3.6
3.2.10.71
3.2.10.7.3

3.2.10.7.2

3.2.10.5.3
3.2.15.17

3.2.10.1.5
3.2.11.2
3.2.10.3.8

3.11
3.1.12
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THPasK JOIOJHUTEbHbIH

THPAsK U3JAHUS

yepax

ykazareib Oubauorpaduueckuii
yKasateab Oubanorpapuueckuit
roCyAapCTBEHHbII

yUeOHUK

dbaaiiep

3.1.11
3.1.10
3.2.16.12
3.2.11.3
32114

3.2.10.3.1
3.2.10.7.10

domuant

doroarsGom

xapakTep uHpopMauu
xXpecroMaTus

1eJieBoe Ha3HAYeHHe
9K3EMILISIP H3IaHUsI
IHIUKIIOE M

acTamIl

3.217.5
3.2.6.1
3.1.6
3.2.10.3.10
3.1.5
3.1.13
3.2.10.2.1
3.2.6.6

AJI(baBPITHbIﬁ YKa3aTejb 9KBUBAJI€HTOB TEPMHUHOB Ha HEMEIIKOM $3bIKE

ABC-Buch
Abreiss/Umlegekalender
Adresse/Telefonbuch
Album

Almanach

Anleitung die Betriebspraxis
Anschauungsmittel
Antiquariatsbuch
Anthologie

Arbeitsbuch

Art der Ausgabe

Atlas

Audioausgabe elektronische
Auflage

Auflage erginzte

Auflage erweiterte

Auflage der gedruckten Ausgabe
jahrliche

Auflage korrigierte

Auflage neubearbeitete
Auflage iiberarbeitete
Auflage verbesserte
Ausgabe

Ausgabe adaptierte
Ausgabe akademische
Ausgabe aktualisierbare
Ausgabe bibliographische
Ausgabe bibliophile
Ausgabe derivative elektro-
nische

Ausgabe determinative elek-
tronische

Ausgabe die Betriebspraxis
Ausgabe eigene

Ausgabe eigenstandige elek-
tronische

Ausgabe einbandige
Ausgabe elektronische
Ausgabe erste

Ausgabe faksimile

Ausgabe fortlaufende
Ausgabe fiir Bibliophile
Ausgabe fiir Blinde
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3.2.10.3.2
3.2.15.16
3.2.10.7.6
3.2.6.1
3.2.10.4.2
3.2.10.6.4
3.2.6.8
3.2.20.4
3.2.10.4.3
3.2.10.3.8
3.1.3
3.2.6.2
3257
3.1.10
3.2.14.3
3.2.14.7
3.1.12

3.2.14.4
3.2.14.5
3.2.14.6
3.2.18.2
3.1.1
3.2.9.6
3.2.3.4
3.2.14.8
321141
3.2.18.3
3.25.2

3254

3.2.89
3.2.191
3.25.1.1

3.2.3.3
3.1.1.2
3.2.141
3.2.184
3214
3.2.18.3
3.29.4

Ausgabe fiir den dienstlichen
Gebrauch

Ausgabe fiir junge Erwachsene
Ausgabe fiir Kinder und Jugendliche
Ausgabe gefilschte

Ausgabe in Buchform
Ausgabe interaktive elektronische
Ausgabe kartographische
Ausgabe kleine

Ausgabe kleinformatige
Ausgabe kombinierte
Ausgabe komplette

Ausgabe kostenlose

Ausgabe lokale elektronische
Ausgabe massenpolitische
Ausgabe mehrbandige
Ausgabe mehrsprachige
Ausgabe mehrteilige

Ausgabe mit Braille-Schrift
Ausgabe mit Paralleltext
Ausgabe multimedia

Ausgabe nichtperiodische
Ausgabe normative fiir die
Betriebspraxis

Ausgabe numerierte

Ausgabe populire

Ausgabe populdrwissenschaftliche
Ausgabe reprinte

Ausgabe spirituelle und
erleuchtende

Ausgabe iiber die Rechte des
Manuskripts

Ausgabe iibersetzte

Ausgabe unentgeltliche
Ausgabe wissenschaftliche
Aushand

Autoreferat einer Dissertation
Beilage

Bestseller

Blindenausgabe

Booklet

Broschiire

Buch

3.29.5

3.29.3
3.29.2
3.2.194
3.2.16.1
3253
3244
3.2.20.9
3.2171
3.24.7
3.2.16.12
3.2.201
3.259
3.28.11
3.23.2
3.2123
3.2.31
3.24.6
3.212.5
3.2.5.8
3.2.11
3.2.8.10

3.2.20.7
3.2.8.4
3.2.8.3
3.2.18.6
3.2.88

3.2.20.6

3.212.2
3.2.201
3.2.8.2
3.2.10.7.9
3.2.10.1.6
3.2.3.7
3.2.20.2
3.294
3.2.16.4
3.2.13.2
3.2.131



Buch gebrauchtes

Buch mit Doppeleingang
Buch seltenes
Buchkalender
Buch-Spielzeug

Bulletin

Charakter der Information
Chrestomatie

Comicbuch

Compilation abstracte
Definitionswérterbuch
Denkzettel

Dokumentar- und Kunstausgabe
Druckausgabe
Druckproduktion
Druckschrift referative
Einzelblatt
Einzelwerkausgabe
Enzyklopidie

Estampe

Exemplar der Ausgabe
Fachzeitschrift
Fachzeitung

Faltblitter

Fibel

Firmenausgabe

Flugblatt
Folgedruckwerke

Foliant

Form der Druckausgabe elek-
tronische

Freizeitausgabe
Gemeinschaftsausgabe
Gestaltung der Ausgabe
Grammatikwérterbuch
Graviire

Handbuch instruktives und
methodisches

Handbuch methodisches
Handzettel
Haufigkeitworterbuch
Hérbuch

Index nationaler bibliogra-
phischer

Infoblatt
Informationsausgabe
Instruktion
Jubiliumsausgabe
Kalender

Kalender der bedeutenden Daten
Karte

Karte schematische
Kartenausgabe

Katalog

Konturkarte

3.2.20.3
3.2.16.9
3.2.20.4
3.2.15.15
3.2.16.10
3.215.12
3.1.6
3.2.10.3.10
3.2.6.10
3.2.11.10
3.2.10.24
3.2.10.6.5
3.2.10.4.1
3.1.1.1
3.1.2
3.2.11.8
3.2.16.3
3.2.21
3.2.10.2.1
3.2.6.6
3.1.13
3.2.159
3.215.3
3.2.10.7.10
3.2.10.3.2
3.2.19.3
3.2.13.3
3.21.2
3.217.5
3.1.15

3.2.8.15
3.2.19.2
3.18
3.2.10.2.6
3.2.6.5
3.2.10.6.1

3.2.10.6.2
3.2.10.7.10
3.2.10.2.11
3.24.5
3.2.11.4

3.2.11.9
3.2.8.13
3.2.10.5.1
3.2.18.7
3.2.15.13
3.215.14
3.271
3.2.7.2
3.2.16.6
3.2.10.7.7
3.2.7.3

Kopie der Ausgabe
Kunstausgabe

Kunstausgabe elektronische
Kunstpostkarte

Lehr- und Anschauungsmittel
Lehrbehelf/Lehratlas kartogra-
fischer

Lehrbehelf methodischer
Lehrbehelf unterrichtshilfer
Lehrbuch

Lehrmittel praktisches
Lehrprogramm

Lehr-set

Lernwérterbuch

Lexikon enzyklopidisches
Liederbuch

Literatur schéne
Literaturzeitschrift
Loseblattausgabe
Lubok-Ausgabe
Massenausgabe
Materialstruktur der Ausgabe
Miniaturausgabe
Monographie
Multiformat-Ausgabe
Nachdruck

Nachschlagebuch
Nachschlagewerk
Nachschlagewerk/W érterbuch
biobibliographisches
Nachschlagewerk/W érterbuch
biographischer
Netzwerkausgabe elektronische
Neuauflage

Online-Ausgabe elektronische
Originalwerk

Paperback

Parallelausgabe

Partwork

Periodikum

Periodizitit

Plakat

Plan des Verlags thematischer
annotierter

Poster bildendes

Postkarte

Prachtausgabe

Praktikum

Preisliste

Preprint

Prospekt

Publikation

Referat der Beitrige einer
wissenschaftlichen Konferenz

3.1.14
3.24.3
3.25.6
3.2.6.3
3.2.10.3.6
3.2.10.3.7

3.2.10.3.5
3.2.10.34
3.2.10.3.1
3.2.10.6.3
3.2.10.3.12
3.2.10.3.13
3.2.10.3.3
3.2.8.5
3.2.10.4.4
3.2.8.7
3.2.15.5
3.2.16.3
3.2.6.7
3.29.1
3.1.7
3.2.17.3
3.2.10.1.1
3.2.16.11
3.1.11,
3.2.14.9
3.2.8.12
3.2.10.7.1
3.2.10.7.3

3.2.10.7.2

3.2.5.10
3.2.14.2
3.2.5.10
3.2.121
3.2.181
3.2.12.4
3.2.38
3.2.13
3.1.4
3.2.16.8
3.2.11.2

3.2.64
3.2.16.7
3.2.184
3.2.10.3.11
3.2.10.5.2
3.2.10.1.4
3.2.10.7.8
3.19
3.2.10.1.5
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Referatezeitschrift
Reihe

Reisefiihrer

Reliefkarte

Reproduktion
Reverse-Woérterbuch
Sammelband der wissenschaft-
lichen Arbeiten

Sammelwerk

Selbstunterricht
Serialausgabe

Serie

Serienwerk

Sprachfiithrer
Sprachwérterbuch
Standart

Statut-Ausgabe

Stiick musikalische
Subskriptionsausgabe
Tabelkalender
Tagungsberichte
Taschenausgabe
Textausgabe

Textausgabe elektronische
Titeldruck

Ubersicht bibliographische
Ubersichtsdruckschrift
Unterrichtsmittel
Veroffentlichung

3.2.15.11
3.2.1.5,
3.2.1.6
3.2.10.74
3.2.7.4
3.2.69
3.2.10.2.15
3.2.10.1.2

3.2.2.2,
3.2.2.3
3.2.10.3.9
3212
3.2.1.5
3.2.1.7
3.2.10.7.5
3.2.10.2.2
3.2.10.5.3
3.2.10.5.4
3.2.4.2
3.2.20.8
3.2.15.17
3.2.10.1.3
3.217.2
3.24.1
3255
3.2.11.5
3.2.11.7
3.2.11.6
3.2.8.6
3.1.9

Versffentlichung amtliche
Veroffentlichung auf Bestellung
Version der elektronischen
Ausgabe

Werbungsausgabe

Werke ausgewihlte

Werke gesammelte

Winzig

Worterbuch enzyklopadisches
Wérterbuch etymologisches
Wérterbuch ideographisches
Wérterbuch orphoepisches
Wérterbuch orthographisches
Wérterbuch phraseologisches
Wérterbuch terminologisches
Waérterbuch universelles
Weérterbuch zweisprachiges/
mehrsprachiges
Wortwérterbuch formation
Zeiger bibliographischer

Zeitschrift popularwissenschaftliche

Zeitschrift

Zeitschrift allgemeine
Zeitschrift fiir breite Leserkreise
Zeitschrift wissenschaftliche
Zeitschriftenausgabe

Zeitung

Zeitung allgemeine politische
Zeitungsausgabe

Zweck

Zwergenbuch

3.2.8.1
3.2.20.10
3.2.14.10

3.2.8.14
3.2.3.6
3.2.3.5
3.217.4
3.28.5
3.2.10.2.13
3.2.10.2.14
3.2.10.2.8
3.2.10.2.7
3.2.10.2.12
3.2.10.2.10
3.2.10.2.3
3.2.10.2.5

3.2.10.2.9
3.2.11.3
3.2.158
3.2.154
3.2.15.6
3.2.15.10
3.2.15.7
3.2.16.2
3.2.15.1
3.2.15.2
3.2.16.5
3.1.5
3.2.17.4

AndaBuTHblii yKa3aTesb 9KBUBAJIEHTOB TEPMUHOB HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE

ABC-book

abstract author’s
advertisement
aid/atlas teaching cartographic
aid course material
aid educational

aid study

aid teaching

aid teaching visual
aid training visual
aid visual

aim

album

almanac

almanac in book form
anthology

appendix

atlas

audiobook
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3.2.10.3.2
3.2.10.1.6
3.2.10.7.9
3.2.10.3.7
3.2.10.3.5
3.2.10.3.11
3.2.10.34
3.2.10.34
3.2.10.3.6
3.2.10.3.6
3.2.6.8
3.1.5
3.2.6.1
3.2.10.4.2
3.2.15.15
3.2.10.4.3
3.2.37
3.2.6.2
3.2.4.5

bestseller

bill

Book

book address/phone
book antiquary

book biobibliographical reference

booklet

book phrase

book rare

book scholarly
book second-hand
book semipopular
book toy

bulletin

calendar

calendar memorial data
calendar tear-off/desk
card printed catalogue

3.2.20.2
3.2.10.7.9
3.2.1341
3.2.10.7.6
3.2.20.4
3.2.10.7.3
3.2.16.4
3.2.10.7.5
3.2.20.4
3.2.8.2
3.2.20.3
3.2.8.3
3.2.16.10
3.2.15.12
3.2.15.13,
3.2.15.17
3.2.15.14
3.2.15.16
3.2.11.5



catalogue

character of information
circulation

collection

collection abstract
collection of scientific papers
comic book

compilation

copy of publication

copy of edition

design of publication
dictionary

dictionary bilingual /multi-
lingual

dictionary biographic
dictionary etymological
dictionary explanatory
dictionary grammatical
dictionary ideographical
dictionary learner’s
dictionary of terms
dictionary orthographic
dictionary phraseological
dictionary pronouncing
dictionary reverse
dictionary universal
dictionary with definitions
dictionary word formation
digest

directory

double entry book

dwarf book

edition

edition adapted

edition advertising

edition arranged

edition art

edition art electronic
edition author’s

edition braille

edition card

edition cartographic

edition cheap popular
edition collector’s

edition combined

edition confidential

edition corrected

edition counterfeit

edition derivative electronic
edition determinative electronic
edition dictionary-encyclopedic
edition documentary and fiction
edition educational

edition electronic

edition electronic audio

3.2.10.7.7
3.1.6
3.1.10
3222
3.2.11.10
3.2.10.1.2
3.2.6.10
3222
3.1.13
3.1.14
3.1.8
3.2.10.2.2
3.2.10.2.5

3.2.10.7.2
3.2.10.2.13
3.2.10.24
3.2.10.2.6
3.2.10.2.14
3.2.10.3.3
3.2.10.2.10
3.2.10.2.7
3.2.10.2.12
3.2.10.2.8
3.2.10.2.15
3.2.10.2.3
3.2.10.24
3.2.10.2.9
3223
3.2.10.7.1
3.2.16.9
32174
3.141
3.29.6
3.2.8.14
3.2.14.6
3.24.3
3.2.5.6
3.2.191
3.2.4.6
3.2.16.6
3.24.4
3.2.6.7
3.2.18.3
3.2.4.7
3.29.5
3.2.144
3.2.19.4
3.2.5.2
3254
3.28.5
3.2.10.4.1
3.2.8.6
3.1.1.2
3.2.5.7

edition electronic born (media)
edition enlarged

edition facsimile

edition first

edition for children and youth
edition for the blind
edition for young adult
edition graphic

edition improved
edition in a book form
edition information
edition instructional
edition interactive electronic
edition jubilee

edition leisure

edition limited

edition literature fiction
edition local electronic
edition loose-leaf
edition miniature
edition multiformat
edition multilingual
edition multimedia
edition multipart
edition multivolume
edition network electronic
edition non-periodical
edition official

edition on-demand
edition one-volume
edition on the rights of the
manuscript

edition online electronic
edition paperback
edition parallel

edition pocket

edition popular

edition popular political
edition printed

edition reference
edition renewed

edition reprint

edition revised

edition scientific

edition short run

edition single-volume

edition small paper

edition spiritual and enlightening
edition statutory

edition subscription

edition textual

edition trade and practical
edition with parallel text

3.2.5.1
3.2.14.3,
3.2.14.7
3.2.18.5
3.2.141
3.29.2
3.294
3.29.3
3.2.4.3
3.2.18.2
3.2.16.1
3.2.8.13
3.2.8.10
3.2.5.3
3.2.18.7
3.2.8.15
3.2.20.9
3.2.8.7
3.2.59
3.2.16.3
3.2.17.3
3.2.16.11
3.2.12.3
3.2.5.8
3.2.3.1
3.2.3.2
3.2.5.10
3.2.11
3.2.8.1
3.2.20.10
3233
3.2.20.6

3.2.5.10
3.2.181
32124
3.2.17.2
3.2.84
3.2.8.11
3.1.11
3.2.8.12
3.2.14.8
3.2.18.6
3.2.14.5,
3.2.14.6
3.2.8.2
3.2.20.9
3.2.33
32171
3.2.8.8
3.2.10.5.4
3.2.20.8
3.2.4.1
3.2.89
3.2.12.5
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electronic form of printed edition 3.1.15

encyclopaedia
engraving

extract selected
flyer

glossary

guide

guide biographic
guide-book

guide colloquial
guide practical
guide travel
handbook methods
index bibliographic
instruction
instructions short
journal

Journal abstract
journal belles-lettres

journal industrial and practical

journal learned
journal popular science
journal type edition
keepsake

landscape

lay-out

leaflet

loose-leaf encased
magazine

magazine general
magazine popular
manual guidance
manual of methodics
map

map contour

map relief

map schematic
monoedition
monograph
newspaper
newspaper edition
newspaper general political
newspaper specialised
non-fiction popular
overprint

pamphlet

partwork
periodical
periodicity
picture-card
placard
postcard
poster
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3.2.10.2.1
3.2.6.5
3.2.10.4.3
3.2.10.7.10
3.2.10.2.2
3.2.10.71
3.2.10.7.2
3.2.10.6.3
3.2.10.7.5
3.2.10.6.4
3.2.10.74
3.2.10.3.5
3.2.11.3
3.2.10.5.1
3.2.10.6.5
3.2.154
3.2.15.11
3.2.15.5
3.2.159
3.2.15.7
3.2.15.8
3.2.16.2
3.2.184
3.2.6.1
3.1.8
3.2.13.3
3.2.16.12
3.2.15.4,
3.2.16.2
3.2.15.6
3.2.15.10
3.2.10.6.4
3.2.10.6.2
3.271
3.2.7.3
3274
3.2.7.2
3.2.21
3.2.10.1.1
3.2.151
3.2.16.5
3.2.15.2
3.2.15.3
3.2.8.3
3.1.11
3.2.13.2,
3.2.16.4
3.2.3.8
3.21.3
3.1.4
3.2.6.3
3.2.16.8
3.2.16.7
3.2.16.8

poster graphic

poster iconic

preprint

price-list

primer

print

printed matter

printed music

printing run per year
proceedings

programme academic
prospectus

publication

publication abstract
publication academic
publication bibliographic
publication continued
publication firm
publication free of charge
publication information
publication instruction and
methodical

publication joint
publication mass
publication methodical
publication multimedia
publication numbered
publication review
publication serial
publication textual electronic
publication translated
publication updated
publisher’s output

purpose

reader

reading book

reissue

reprint by another publisher
reproduction

review bibliographical
schedule publisher’s subject
annotated

scientific conference abstracts
selection

serial

series

set

set instructional

set loose-leaf encased
set many-volumed
sheet information
sheet music

song-book

3.2.64
3.2.64
3.2.10.1.4
3.2.10.5.2
3.2.10.3.2
3.2.6.6
3.1.2
3.2.4.2
3.1.12
3.2.10.1.3
3.2.10.3.12
3.2.10.7.8
3.1.1,3.1.9
3.2.11.8
3.2.3.4
3.2.111
3214
3.2.19.3
3.2.201
3.2.8.13
3.2.10.6.1

3.2.19.2
3.2.9.1
3.2.10.6.2
3258
3.2.20.7
3.2.11.6
3.2.1.7
3.25.5
3.212.2
3.2.14.8
3.1.2

3.1.5
3.2.10.3.10
3.2.10.3.10
3.2.14.2
3.2.14.9
3.2.6.9
3.211.7
3.2.11.2

3.2.10.1.5
3.2.3.6
3.21.2,
3.2.14
3.2.1.5,
3.2.1.7
3.2.1.5
3.2.10.3.13
3.2.16.12
3232
3.2.11.9
3.2.4.2
3.2.10.4.4



standard

state bibliography

structure of edition material
subseries

supplement

syllabus classroom

synopsis of thesis

textbook

textbook for self-instruction

3.2.10.5.3
32114
3.1.7
3.2.1.6
3.2.3.7
3.2.10.3.12
3.2.10.1.6
3.2.10.3.1
3.2.10.3.9

tiny

type of edition

version electronic edition
vocabulary frequency
volume in-folio
workbook

work original

works collected

works selected

3.2174
3.1.3
3.2.14.10
3.2.10.2.11
3.217.5
3.2.10.3.8
3.2.121
3.2.3.5
3.2.3.6

AndaBuTHbIit yKa3aTesb 9KBUBAJTEHTOB TEPMUHOB Ha (ppPaHILy3CKOM SI3bIKe

abécédaire

abrégé

actes de conference
affiche

affiche illustrée
aide-mémoire

album
almanach

annuaire

annuaire téléphonique
anthologie
atlas

audio livre

autoédition

bande dessinée, BD
bibliographie analytique
bibliographie nationale
brochure

bulletin

cahier d’activités

cahier de musique
calendrier

calendrier des événements
importants

caractére de I'information
carte

carte-croquis

carte d’art

carte de contours

carte en relief

carte postale

catalogue

catégorie de publication
chrestomathie

coédition

collection

collection abstraite
condense

3.2.10.3.2
3223
3.2.10.1.3
3.2.10.7.9,
3.2.16.8
3.2.6.4
3.2.8.12,
3.2.10.6.5
3.2.6.1
3.2.10.4.2,
3.2.15.15
3.2.10.7.1,
3.215.15
3.2.10.7.6
3.2.10.4.3
3.2.6.2,
3.2.10.3.7
3.24.5
3.2.191
3.2.6.10
3.2.11.8
3.2.11.4
3.213.2
3.2.15.12
3.2.10.3.8
3.2.4.2
3.2.15.13,
3.2.15.17
3.2.15.14

3.1
3.2.7.1
3272
3.2.6.3
3.2.7.3
3.2.7.4
3.2.16.7
3.2.10.7.7
3.1.3
3.2.10.3.10
3.2.19.2
3222
3.2.11.10
3.2.2.3

copie édition

dépliant

description matérie
dictionnaire

dictionnaire analogique
dictionnaire bilingue/multi-
lingue

dictionnaire biographique
dictionnaire d’orthographe
dictionnaire de formation de
mots

dictionnaire de fréquence
dictionnaire de grammaire
dictionnaire de langue
dictionnaire de pronunciation
dictionnaire des expressions et
locutions

dictionnaire étymologique
dictionnaire inverse
dictionnaire scolaire
dictionnaire terminologique
dictionnaire universel
document multisupport
document statuaire

édition

édition académique

édition adaptée

édition améliorée

édition anniversaire

édition a petit triage

édition augmentée

édition cartographique
édition combiné

édition corrigée

édition d’art

édition d’art numérique
édition d’information
édition d’information politique
et générale

édition de bibliophile
édition de loisir

édition de luxe

édition de musique

édition de pirate

3.1.14
3.2.16.4
3.1.7
3.2.10.2.2
3.2.10.2.14
3.2.10.2.5

3.2.10.7.2
3.2.10.2.7
3.2.10.2.9

3.2.10.2.11
3.2.10.2.6
3.2.10.2.4
3.2.10.2.8
3.2.10.2.12

3.2.10.2.13
3.2.10.2.15
3.2.10.3.3
3.2.10.2.10
3.2.10.2.3
3.2.16.11
3.2.10.54
3.11
3.2.34
3.29.6
3.2.18.2
3.2.18.7
3.2.20.9

3.2.4.4
3.2.4.7
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édition de poche

édition de texte

édition de vulgarization
édition de vulgarisation
scientifique

édition électronique
édition en Braille

édition en fac-similé
édition en souscription
édition en un volume
édition grand public
édition imprimée

édition miniature

édition multilingue
édition multimedia

édition non périodique
édition numérique audio
édition numérique de texte
édition numérique determi-
native

édition numérique interactive
édition numérotée

édition originale

édition paralléle

édition polyglotte

édition princes

édition professionnelle
édition publicitaire

édition revisée

édition revue

édition scientifique

édition scolaire

édition sous forme de fiches
édition spirituelle et
éclairante

édition sur les droits

du manuscript

éphémeride

encyclopédie

estampe

euille volante

exemplaire d’une publication
fascicule

feuille volante

feuillet d’information

fiche cartonnée catalographique
fonction

gravure

guide

guide colloquial

guide de conversation
guide méthodologique
guide pédagogique

guide pratique

guide visuel

index bibliographique
instruction

journal
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journal d’information politique
et générale

journal de communication
interne

journal specialize

kit pédagogique

littérature

livre

livre a double entrée

livre a succes

livre broche

livre d’antiquaire

livre d’occasion

livre de fiction documentaire
livre nain

livre numérique

livre rare

livre scolaire

livre-jouet

loubok

magazine

magazine general

magazine généraliste
magazine grand public
magazine littéraire

manuel d’auto-apprentissage
manuel de conversation
manuel pratique

minuscule

mise a jour

monoédition

monographie

moyens visuels

norme

notice

oeuvre originale

oeuvres choisies

oeuvres completes

ouvrage adapté aux lecteurs
aveugles et malvoyants
ouvrage de reference
ouvrage destiné aux jeunes
adultes

ouvrage électronique consult-
able en ligne

ouvrage électronique consult-
able hors ligne

ouvrage encyclopédique
ouvrage original

ouvrage pour la jeunesse
oyens visuels

papillon

parure du livre

périodicité

périodique

placard

plan de publication du livres
thématique annoté
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prescription

presentation d’une publication
presse d’entreprise

prix courant

production éditoriale
programme scolaire
prospectus

publication

publication a feuillets mobiles
publication a mises a jour
publication bibliographique
publication de petit format
publication de synthese
publication de texte
publication en fascicules
publication en plusieurs
volumes

publication en série, fascicule
publication gratuite
publication officielle
publication préliminaire
publication sur commande
publication traduite

recueil

recueil de chansons

recueil de norms

recueil de travaux scientifiques
réédition

réimpression de ’édition
réimpression par un autre éditeur

répertoire bio-bibliographique
reproduction

résumé

résumé d'une these
résumé des exposés de la
conférence scientifique
revue

revue de 'unité

revue de vulgarisation scien-
tifique

revue littéraire

revue professionnelle
revue scientifique

serial

sous-collection
supplément

synthese bibliographique
tabloide

tarif

texte parallele

tirage

tirage annuel

tirage supplémentaire
traduction

travaux pratiques

type d’édition

version numérique
version numérique d'une
publication imprimée
vocabulaire lexique
volume in-folio
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